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Zašto ovaj studijski program?

Na ovom studijskom programu pored temeljnog, sis-
tematičnog i naučnog pristupa jezičkim i književnim 
pojama, koje se izučavaju u skladu sa akreditovanim 
nastavnim planom i programom, studenti mogu da 
prate i aktuelna književno-teorijska, metodološka i 
jezička proučavanja, razviju jezičke, retoričke i uopšte 
komunikacijske sposobnosti i unaprijede spisateljski 
talenat, što im omogućava razvoj i napredovanje u 
brojnim oblastima prosvjete, kulture i nauke. 

Kako upisati studije crnogorskog jezika i juž-
noslovenskih književnosti?

Pravo upisa na studije crnogorskog jezika i južnoslo-
venskih književnosti ima svaki kandidat nakon zavr-
šena četiri razreda gimnazije ili srednje stručne škole 
(IV), a pri tom ima sklonost ka izučavanju nacionalne, 
južnoslovenske i svjetske književnosti i kulture.

Pravo upisa imaju i svi učenici koji su završili četvoro-
godišnju srednju školu u inostranstvu.

Za upis osnovnih studija na Studijskom programu Cr-
nogorski jezik i južnoslovenske književnosti nije pred-
viđeno polaganje prijemnog ispita.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
30 brucoša na Studijski program Crnogorski jezik i 
južnoslovenske književnosti. Kandidati su dužni da 
prilikom finalnog upisa prilože originale dokumenata 
tražene konkursom i dokaze vezane za ostvarene re-
zultate na takmičenjima (ukoliko ih posjeduju).

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir dotadašnji 
uspjeh i postignuća kandidata). 

Kako su organizovane studije?

Studije crnogorskog jezika i južnoslovenskih književ-
nosti na Filološkom fakultetu traju tri godine ili 180 
ECTS kredita (osnovne studije), nakon čega kandidat 
ima prohodnost za upis master studija u trajanju od 
dvije godine ili 120 ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Crnogorski jezik i 
južnoslovenske književnosti realizuje se putem preda-
vanja i vježbi, kao i obaveznih praktičnih aktivnosti u 
okviru master studija. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi) i obavljanje planom predviđe-
ne prakse u osnovnim i srednjim školama (na master 
studijama). U okviru svakog nastavnog predmeta stu-
denti imaju dodatne, predmetnim planom, predviđe-
ne nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije crnogorskog jezika i južnoslovenskih književ-
nosti se završavaju nakon svih položenih ispita predvi-
đenih Statutom ustanove. 

Po završetku osnovnih studija, student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati master studije, u dvogodiš-
njem trajanju (četiri semestra). 

Pomoć tokom studija 

Studentima je na raspolaganju biblioteka Filološkog/
Filozofskog fakulteta, u okviru koje mogu koristiti či-
taonicu i internet salu. 

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Crno-
gorski jezik i južnoslovenske književnosti student će 
biti osposobljen da:
•	 Raspolaže temeljnim znanjima iz oblasti fonetike, 

pravopisa, leksikologije, morfologije i sintakse sa-
vremenog crnogorskog jezika.

•	 Primjenjuje norme crnogorskog jezičkog standar-
da u govoru i pisanju.

•	 Vlada normama i kulturom govora.
•	  Upotrebljava stečena znanja u lingvističkoj i knji-

ževnoj analizi.
•	 Prosuđuje estetsku vrijednost umjetničkih tekstova.
•	 Razvija kulturu usmene i pisane komunikacije.

FILOLOŠKI FAKULTET 
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

CRNOGORSKI JEZIK I JUŽNOSLOVENSKE KNJIŽEVNOSTI
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•	 Analizira i samostalno interpretira književne tek-
stove.

•	 Prikuplja podatke iz različitih izvora u cilju dubljeg 
razumijevanja određene sfere interesovanja.

•	 Pokaže vještinu timskog rada.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Nataša Jovović
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: natasaj@ucg.ac.me 

Mr Ksenija Rakočević
sekretarica Studijskog programa
e-mail: ksenija_rakocevic@yahoo.com

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni crnogorski jezik 1 − Standardizacija i pra-
vopis

6

Staroslovenski jezik 1 − Pravopis i fonetika 5
Uvod u lingvistiku 5
Teorija književnosti sa stilistikom 6
Narodna književnost 5
Strani jezik (student bira jedan strani jezik) 3

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni crnogorski jezik 2 − Fonetika i fonologija 6
Staroslovenski jezik 2 − Morfologija 5
Teorija književnosti 2 − Versifikacija i književna pra-
gmatika

6

Književnost renesanse i baroka 5
Srednjovjekovna književnost 5
Strani jezik 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni crnogorski jezik 3 – Morfologija 6
Istorija crnogorskog jezika 1 – Fonetika 5
Akcentologija i uvod u dijalektologiju 5
Prosvjetiteljstvo i romantizam 5
Poetika književnog djela P. II P. Njegoša 4
Tumačenje književnog djela 1 5

4. SEMESTAR ECTS
Savremeni crnogorski jezik 4 – Tvorba riječi 6
Istorija crnogorskog jezika 2 – Morfologija 5
Dijalektologija 5
Realizam 5
Poetika književnog djela S. M. Ljubiše i S. Matavulja 4
Tumačenje književnog djela 2 5

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni crnogorski jezik 5 – Sintaksa proste reče-
nice

6

Leksikologija sa leksikografijom 5
Lingvistička stilistika 4
Književnost prve polovine XX vijeka 6

 Opšta književnost 1 5
Poetika književnog djela Andrića i Crnjanskog 4

6. SEMESTAR ECTS
Savremeni crnogorski jezik 6 – Sintaksa složene re-
čenice

6

Književnost druge polovine XX vijeka 6
Opšta književnost 2 5
Psiholingvistika 5
Frazeologija 4
Književnost i film 4
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Srpski jezik i južnoslovenske knji-
ževnosti jedan je od najstarijih studijskih programa 
na Univerzitetu Crne Gore. Datira još od 1947. godi-
ne, kada je počelo institucionalizovano izučavanje 
srpskog jezika i književnosti u Crnoj Gori. Danas ovaj 
studijski program pruža savremeno, multidisciplinar-
no obrazovanje u oblasti jezika, književnosti i kulture, 
ukorijenjeno u bogatoj akademskoj tradiciji.

Program je usklađen sa osnovnim ciljevima Strate-
gije razvoja visokog obrazovanja u Crnoj Gori, kako 
u pogledu sadržaja nastave, tako i u širem društve-
no-kulturnom kontekstu. Temelji se na savremenim 
akademskim standardima i nastavnim planovima 
koji prate razvoj u oblasti lingvistike, književnosti i 
kulture. Nastavni kadar je akademski kompetentan, 
a metode rada podstiču kritičko mišljenje, istra-
živački rad i interdisciplinarni pristup. Program 
obrazuje kulturno i jezički pismene građane, koji su 
sposobni da djeluju u prosvjeti, kulturi, medijima i 
javnim institucijama. Time se doprinosi izgradnji ak-
tivnog, odgovornog i obrazovanog društva, što je je-
dan od strateških prioriteta državne politike u oblasti 
obrazovanja. Program ima važnu ulogu u očuvanju i 
razvoju jezičkog i književnog identiteta Crne Gore i 
šireg južnoslovenskog prostora, ali istovremeno pod-
stiče razumijevanje književnih tokova u evropskom 
i svjetskom kontekstu. U tom smislu, on podržava 
Strategiju u dijelu koji se odnosi na podsticanje naci-
onalne kulture, multikulturnosti i njegovanje kultur-
ne različitosti. 

Kako upisati studije srpskog jezika i juž-
noslovenskih književnosti?

Studije srpskog jezika i južnoslovenskih književnosti 
mogu upisati kandidati koji su završili gimnaziju ili 
srednju stručnu školu (IV stepen obrazovanja). Pravo 
upisa imaju i učenici koji su završili četvorogodišnju 
srednju školu u inostranstvu, a govore srpski jezik.

Konkursom Filološkog fakulteta u Nikšiću predviđeno 
je 30 mjesta za brucoše na Studijskom programu Srp-
ski jezik i južnoslovenske književnosti.

Kandidati su dužni da prilože originalna dokumenta 
predviđena konkursom, kao i dokaze u vezi sa posti-
gnutim rezultatima na takmičenjima (ukoliko ih po-
sjeduju).

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
podataka iz priloženih dokumenata (u obzir se uzima 
uspjeh kandidata i ocjena iz predmeta koji podrazu-
mijeva izučavanje srpskog jezika).

Kako su organizovane studije?

Osnovne studije traju tri godine (180 ECTS kredita), 
nakon čega kandidat ima mogućnost da upiše master 
studije koje traju dvije godine (120 ECTS kredita). 

Oblici nastave

Nastava na ovom studijskom programu organizovana 
je u vidu predavanja i vježbi, kao i u vidu određenih 
praktičnih aktivnosti. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
i obavljanje planom i programom predviđenih predis-
pitnih i ispitnih obaveza i aktivnosti.

Uslovi za završetak studija

Studije se završavaju nakon što student položi sve ispi-
te predviđene planom i programom. 

Nakon završenih osnovnih studija student može na-
staviti dalje školovanje i upisati dvogodišnje master 
studije (četiri semestra). 

Pomoć tokom studija 

Fakultetska biblioteka u Nikšiću, u okviru koje se nala-
zi i čitaonica, raspolaže brojnim sadržajima iz oblasti 
srpskog jezika i književnosti.

Biblioteka visokoškolcima omogućava korišćenje 
brojnih veb-stranica i digitalnih biblioteka, gdje se 
mogu pronaći korisne informacije i literatura iz obla-
sti srbistike.

FILOLOŠKI FAKULTET 
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

SRPSKI JEZIK I JUŽNOSLOVENSKE KNJIŽEVNOSTI
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Ishod studijskog programa

Po završetku osnovnih studija srpskog jezika i juž-
noslovenskih književnosti student će biti osbosobljen 
da:
•	 Integriše (sa)znanja nauke o srpskom jeziku i nau-

ke o srpskoj književnosti.
•	 Upoređuje strukturu srpskog jezika i pravila stan-

dardnog jezika sa strukturom njegovog književnog 
izraza u usmenom i pisanom izražavanju.

•	 Povezuje jezičku tradiciju i svojstva lingvistike u 
cjelini.

•	 Primjenjuje znanja iz različitih jezičkih nivoa, kao i 
osobine književnih stilova i pravaca u nacionalnoj, 
južnoslovenskoj i opštoj književnosti.

•	 Upotrebljava različite teorijske pristupe u tuma-
čenju književnih djela i da vrednuje estetske ravni 
književnih značenja i simbola.

•	 Razvija sposobnost za pisanje književne kritike, 
eseja, prikaza, novinskih članaka, studije.

•	 Utvrđuje veze srpskog jezika i stranih jezikā na ra-
zličitim nivoima (lektorisanje, prevodilaštvo).

•	 Analizira i sintetizuje odnos književnosti i filma, 
književnosti i istorije, književnosti i medija, knji-
ževnosti i kulture.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Jelena Gazdić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: jelena.g@ucg.ac.me

Mr Jelena Šaković
sekretarica Studijskog programa
e-mail: sakovic.j@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni srpski jezik 1 – Standardizacija i pravopis 6
Staroslovenski jezik 1 – Pravopis i fonetika 5
Uvod u lingvistiku 5
Teorija književnosti 1 6
Srpska narodna književnost i južnoslovenski kon-
tekst

5

Strani jezik 1 3
2. SEMESTAR ECTS

Savremeni srpski jezik 2 – Fonetika i fonologija 6
Staroslovenski jezik 2 – Morfologija 5
Teorija književnosti 2 6
Srpska srednjovjekovna književnost i južnosloven-
ski kontekst

5

Srpska književnost od renesanse ka klasicizmu i juž-
noslovenski kontekst

5

Strani jezik 2 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni srpski jezik 3 – Morfologija s praktičnim 
radom

5

Istorija srpskog jezika 1 – Fonetika s praktičnim ra-
dom

5

Akcentologija i uvodu dijalektologiju srpskog jezika 4
Srpska književnost prosvjetiteljstva i romantizma i 
južnoslovenski kontekst

5

 Poetika književnog djela Petra II Petrovića Njegoša 4

Pisanje eseja 3
Strani jezik 3 3

4. SEMESTAR ECTS
Savremeni srpski jezik 4 – Tvorba riječi s praktičnim 
radom

5

Istorija srpskog jezika 2 – Morfologija s praktičnim 
radom

5

Dijalektologija srpskog jezika 4
Književnost srpskog realizma i južnoslovenski kon-
tekst

5

Poetika književnog djela S. M. Ljubiše i S. Matavulja 4
Srpska književnost i film 4
Strani jezik 4 3

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni srpski jezik 5 – Sintaksa proste rečenice 6

Leksikologija i leksikografija srpskog jezika 5
Lingvistička stilistika 4
Srpska književnost prve polovine XX vijeka i juž-
noslovenski kontekst

6

 Poetika književnog djela Andrića i Crnjanskog 4
Svjetska književnost 1 5

6. SEMESTAR (obavezni predmeti) ECTS
Savremeni srpski jezik 6 – Sintaksa složene rečenice 6
Srpska književnost druge polovine XX vijeka i juž-
noslovenski kontekst

6

Svjetska književnost 2 5
Izborni modul 1: Nastavno-istraživački
Poetika književnog djela Borislava Pekića 4
Savremena srpska drama i južnoslovenski kontekst 5
Frazeologija srpskog jezika 4
IZBORNI MODUL 2: Jezik, književnost i društvo 
Izborni predmet 1 (može da se izabere iz oblasti 
društveno-humanističkih nauka)

4

Izborni predmet 2 4
Izborni predmet 3 4
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Engleski jezik i književnost u pot-
punosti je kompatibilan sa strategijom Sistema viso-
kog obrazovanja Crne Gore, jer je namijenjen ospo-
sobljavanju nastavnog i prevodilačkog kadra. Misija 
ovog studijskog programa je bazična na Filološkom 
fakultetu, budući da je fokusiran na izučavanje stra-
nog jezika i kulture, čije su mjesto i uloga u savreme-
nom svijetu neporecivo važni i ključni za sve sfere 
funkcionisanja.

Osnivanjem novih škola u Crnoj Gori, u čijim pro-
gramima status engleskog jezika kao prvog stranog 
jezika ima nesumnjivu opravdanost i trajnu relevan-
tnost, raste potreba za angažovanjem nastavnika 
ovog jezika, koji će djeci i adolescentima kroz savre-
mene pristupe približiti jednu uticajnu kulturu i os-
posobiti ih za pravilno korišćenje jezika na različitim 
komunikacijskim nivoima. Uz to, kroz procese pribli-
žavanja Crne Gore Evropskoj uniji, kao i uz sve veće 
mogućnosti i neophodnosti internacionalne sarad-
nje u svim oblastima, povećava se i potreba za kom-
petentnim prevodilačkim kadrom, koje ovaj studijski 
program osposobljava za prevođenje različitih vrsta 
tekstova, od književnih, teorijskih i onih iz različitih 
humanističkih disciplina, do tehničkih, pravnih, eko-
nomskih i uže specijalističkih.

Navedeno ističe potrebu za povećanjem i kvalitativ-
nim unapređivanjem kadrovskih resursa. Dakle, na-
meće se zaključak da će u predstojećem periodu biti 
potrebno angažovati značajan broj profesionalaca za 
oblast engleskog jezika i književnosti, koji treba da do-
prinesu poboljšanju nivoa znanja ovog važnog svjet-
skog jezika kod djece školskog uzrasta, ali i odraslih 
ljudi, a samim tim i u ukupnoj populaciji naše države.

Kako upisati studije engleskog jezika i knji-
ževnosti?

Pravo upisa na studije engleskog jezika i književnosti 
ima svaki kandidat nakon završena četiri razreda gi-
mnazije ili srednje stručne škole (IV), koji pritom ima 
sklonosti ka izučavanju filoloških disciplina, želju za 
usavršavanjem engleskog jezika i učenjem o angloa-
meričkoj književnosti i kulturi.

Pravo upisa imaju i svi učenici koji su završili četvoro-
godišnju srednju školu u inostranstvu.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
80 studenata brucoša na Studijski program Engleski 
jezik i književnost.

Kandidati su dužni da prilože originale dokumenata 
traženih konkursom i dokaze vezane za ostvarene re-
zultate na takmičenjima (ukoliko posjeduju).

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir dotadašnji 
uspjeh i postignuća kandidata). 

Kako su organizovane studije?

Studije engleskog jezika i književnosti na Filološkom 
fakultetu traju tri godine i nose 180 ECTS kredita 
(osnovne studije), nakon čega kandidat ima prohod-
nost za upis master studija u trajanju od dvije godine 
ili 120 ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Engleski jezik i knji-
ževnost realizuje se putem predavanja i vježbi. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi). U okviru svakog nastavnog pred-
meta studenti imaju dodatne, predmetnim planom, 
predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije engleskog jezika i književnosti završavaju se 
nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

Po završetku osnovnih studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati master studije, u dvogodiš-
njem trajanju (četiri semestra). 

FILOLOŠKI FAKULTET
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

ENGLESKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Pomoć tokom studija 

Biblioteka Filološkog fakulteta u Nikšiću, u čijem sa-
stavu radi i čitaonica, raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima iz oblasti engleske filologije, lingvistike, 
književnosti na engleskom jeziku i prevedenih knji-
ževnih djela, književne teorije i kritike, istorije britan-
ske i američke civilizacije, kao i metodike nastave en-
gleskog jezika i translatologije. 

Biblioteka studentima omogućava korišćenje brojnih 
web stranica, na kojima mogu pronaći korisne infor-
macije iz navedenih oblasti.

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Engle-
ski jezik i književnost student će biti osposobljen da:
•	 Razumije suštinu govornog i složenog teksta na 

standardnom engleskom jeziku u različitim kon-
tekstima, samostalno strukturiše tekst, koristeći 
tačne gramatičke strukture i vokabular i poštujući 
pravopis i interpunkciju, samostalno prevodi razli-
čite žanrove engleskog teksta i pismeno i usmeno.

•	 Primjenjuje fundamentalne principe foneteske 
transkripcije i pravilno izgovara glasove i riječi u 
engleskom jeziku.

•	 Prepoznaje osnovne principe tvorbe riječi i pove-
zuje sa drugim kontekstima (gramatičko-leksič-
kim, pragmatsko diskursnim).

•	 Primjenjuje sintaksičke kontekste u govoru i pisa-
nju u skladu sa principima funkcionalne i transfor-
maciono-generativne sintakse engleskog jezika.

•	 Poznaje istorijski, kulturni i književni britanski i 
američki kontekst.

•	 Kritički analizira djela iz svih pravaca književnosti na 
engleskom jeziku, uz znanje o društveno-kulturnom 
kontekstu, poetici i okolnostima različitih razdoblja.

•	 Diskutuje i piše na različite teme iz određenog pe-
rioda.

•	 Vlada normama i kulturom govora i pisanja ma-
ternjeg jezika, primjenjuje osnovne lingvističke 
pojmove i jezičko-teorijska saznanja. 

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Vanja Vukićević-Garić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: vanjag@ucg.ac.me

Dr Jovana Đurčević
sekretarica Studijskog programa
e-mail: jovanadj@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni engleski jezik 1 – Nivo B2.1 8
Engleski jezik 1 – Fonetika 5
Britanska i američka civilizacija 1 3
Engleska književnost 1 – Srednji vijek 4
Crnogorski jezik 1 3
Uvod u opštu lingvistiku 3
Drugi strani jezik 1 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni engleski jezik 1 – Nivo B2.2. 8
Engleski jezik 2 – Fonologija 5
Britanska i američka civilzacija 2 3
Engleska književnost 2 – Renesansa i rastauracija 4
Crnogorski jezik 2 3
Teorija književnosti 3
Drugi strani jezik 2 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni engleski jezik 3 – Nivo C1.1 10
Engleski jezik 3 – Morfologija (Osnove) 5
Engleska književnost 3 – Klasicizam i sentimentalizam 5
Britanska i američka civilzacija 3 3

 Američka književnost 1 3
Drugi strani jezik 3 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

4. SEMESTAR ECTS
Savremeni engleski jezik 4 – Nivo C1.2 10
Engleski jezik 4 – Morfologija (građenje riječi) 5
Engleska književnost 4 – Romantizam 5
Britanska i američka civilizacija 4 3
Američka književnost 2 3
Drugi strani jezik 4 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni engleski jezik 5 – Nivo C2.1 6
Osnove prevođenja 1 4
Engleski jezik 5 – Funkcionalna sintaksa 5
Engleska književnost 5 – Književnost 19. vijeka 5

 Britanska i američka civlizacija 5 3
Američka književnost 3 3
Drugi strani jezik 5 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

IZBORNI MODUL I: Nastavno-istraživački
Savremeni engleski jezik 6 –C2.2 6
Osnove prevođenja 2 5
Američka književnost 4 5
Engleski jezik 6 – Transformaciona sintaksa 5
Engleska književnost 6 – Književnost 20. vijeka 5
Drugi strani jezik 6 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4

IZBORNI MODUL II: Jezik i društvo
Engleski jezik struke 6 – C2.2 6
Poslovna komunikacija s projektnim radom 4
Izborni predmet: Jezik, kulutra, prevođenje 6
Engleski jezik 6 – Transformaciona sintaksa 5
Engleska književnost 6 – Književnost 20. vijeka 5
Drugi strani jezik 6 (Italijanski j./ Francuski j. / 
Njemački j. / Ruski j. / Španski j.)

4
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Zašto odabrati Studijski program Ruski jezik 
i književnost?

Studijski program Ruski jezik i književnost pruža prili-
ku za upoznavanje bogate kulture, jezika i književno-
sti jedne od najvažnijih svjetskih civilizacija. Učenje 
ruskog jezika omogućava komunikaciju za više od 250 
miliona ljudi širom svijeta, otvara različite poslovne i 
akademske mogućnosti.

Kroz ovaj studijski program studenti izučavaju djela 
velikih svjetskih pisaca, poput Puškina, Tolstoja, Do-
stojevskog, Bulgakova, Pasternaka i drugih, koji utiču 
na oblikovanje savremene svjetske književne scene. 
Stiču znanja iz oblasti lingvističkih, kulturnih i istorij-
skih aspekata ruskog jezika, što doprinosi boljem sa-
gledavanju društvenog i kulturnog konteksta. 

Uz to, studenti često imaju priliku za razmjenu na dru-
gim slavističkim katedrama širom regiona i Evrope, 
što dodatno unapređuje njihovo znanje.

Studijski program Ruski jezik i književnost pruža čvr-
stu osnovu za posao u oblasti prevodilaštva, obrazo-
vanja, diplomatije i međunarodnog poslovanja.

S obzirom na etimološke sličnosti ruskog i našeg jezi-
ka, kao i kulturne i istorijske veze među narodima, op-
ravdano se očekuje rastuća potražnja za stručnjacima 
koji vladaju ovim jezikom.

Kako upisati Studijski program Ruski jezik i 
književnost?

Pravo upisa na studije na Studijskom programu Ruski 
jezik i književnost ima svaki kandidat nakon završena 
četiri razreda gimnazije ili srednje stručne škole (IV 
stepen). Pravo upisa imaju i učenici koji su završili če-
tvorogodišnju srednju školu u inostranstvu.

Filološki fakultet raspisuje konkurs za upis 15 
budžetskih studenata na Studijski program Ruski 
jezik i književnost. Kandidati su dužni da prilože 
originalna dokumenta tražena konkursom, kao i 
dokaze o ostvarenim rezultatima na takmičenjima 
(ukoliko postoje).

Rangiranje prijavljenih kandidata vrši stručna komisi-
ja na osnovu priloženih dokumenata.

Kako su organizovanje studije?

Studije na Studijskom programu Ruski jezik i knji-
ževnost organizovane su kroz tri nivoa: trogodišnje 
osnovne studije (180 ECTS kredita), dvogodišnje ma-
ster studije (120 ECTS kredita) i trogodišnje doktorske 
studije (180 ECTS kredita).

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Ruski jezik i knji-
ževnost uključuje kombinaciju teorijskih i praktičnih 
pristupa i realizuje se kroz predavanja i vježbe. Osim 
toga, ona podrazumijeva i praktične aktivnosti koje se 
organizuju u saradnji sa osnovnim školama. 

Obaveze studenta

Od studenata se očekuje redovno pohađanje predava-
nja i vježbi, aktivno učestvovanje u nastavi, polaganje 
različitih oblika provjera znanja (testovi, kolokvijumi, 
ispiti), kao i samostalno učenje. Obaveze studenta su 
predviđene planom nastavnih predmeta.

Uslovi za završetak studija

Studije na Studijskom programu Ruski jezik i književ-
nost se završavaju nakon svih položenih ispita. 

Poslije završetka osnovnih studija student može upi-
sati dvogodišnje master studije, koje završava odbra-
nom master rada.

Pomoć tokom studija

Studentima je na raspolaganju biblioteka Filozofskog/
Filološkog fakulteta, u okviru koje se nalazi i čitaonica. 
Biblioteka posjeduje bogat fond knjiga iz oblasti lin-
gvistike, književnosti, kulture i prevodilaštva. 

Studentima je dostupna i bogata biblioteka fonda Ru-
ski mir, kao i kompjuteri i ostala tehnička oprema.

FILOLOŠKI FAKULTET
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

RUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Ishod studijskog programa

Po završetku studija na SP Ruski jezik i književnost 
student će biti osposobljen da:
•	 Vlada ruskim ― kao prvim stranim jezikom i dru-

gim stranim jezikom ― po izboru (zna gramatiku, 
leksiku i fonetiku, vlada pragmatičkim i diskursiv-
nim aspektima na nivou C1 (za ruski) i V2 (drugi 
strani jezik).

•	 Efikasno komunicira na ruskom jeziku u pisme-
nom i usmenom vidu u različitim jezičkim regi-
strima i komunikativnim situacijama, prevodi sa 
ruskog jezika i na ruski jezik.

•	 Sprovodi analizu i sintezu jezičkih činjenica, knji-
ževnih i drugih tekstova (vlada teorijskim aspek-
tima jezičke upotrebe (fonetske, semantičke, 
gramatičke tekstualne i pragmatičke), kritički 
analizira osnovna književna djela i sposoban je da 
koristi književnoumjetnički tekst u različitim as-
pektima nastave.

•	 Primjenjuje sociokulturna znanja sa ciljem efika-
sne i uspješne komunikacije (poznaje istorijske, 
geografske, socijalno-političke i kulturne aspekte 
razvoja ruskog društva).

•	 Javno izlaže i brani sopstvene stavove i rezultate 
istraživanja, kreira sopstvene pismene tekstove i 
prezentacije u okviru završnog rada ili posebnog 
istraživanja.

•	 Učestvuje u timskom radu.

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Tatjana Jovović
rukovoditeljka Studijskog programa
Ruski jezik i književnost
e-mail: tatjanaj@ucg.ac.me

Mr Ilona Simović
sekretarica Studijskog programa
Ruski jezik i književnost
e-mail: ilonas@ucg.ac.me
 

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Ruski jezik 1 – Fonetika i fonologija 5
Ruska književnost 1 – Stara ruska književnost i 18. vijeka 4
Ruska civilizacija i kultura 1 3
Savremeni ruski jezik 1 – Nivo A1 8
Crnogorski jezik 1 3
Uvod u opštu lingvistiku 3
Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Engleski jezik 1, Francuski jezik 
1, Njemački jezik 1, Italijanski jezik 1, Španski jezik 1

4

2. SEMESTAR ECTS
Ruski jezik 2 – Morfologija 1 5
Ruska književnost 2 – Romantizam 4
Ruska civilizacija i kultura 2 3
Savremeni ruski jezik 2 – Nivo A2 8
Crnogorski jezik 2 3
Teorija književnosti 3
Drugi strani jezik 2 – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik)Engleski jezik 2, Francuski jezik 
2, Njemački jezik 2, Italijanski jezik 2, Španski jezik 2

4

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Ruski jezik 3 – Morfolgija 2 6
Ruska književnost 3 – Realizam 1 7
Staroslovenski jezik 1 3
Savremeni ruski jezik 3 – Nivo B1.1 10
Drugi strani jezik 3 – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Engleski jezik 3, Francuski jezik 
3, Njemački jezik 3, Italijanski jezik 3, Španski jezik 3

4

4. SEMESTAR ECTS

Ruski jezik 4 – Leksikologija, leksikografija, frazeo-
logija

5

Ruska književnost 4 – Realizam 2 5
Ruska civilizacija i kultura 3 3
Staroslovenski jezik 2 3
Savremeni ruski jezik 4 – Nivo B1.2 10
Drugi strani jezik 4 – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Engleski jezik 4, Francuski jezik 
4, Njemački jezik 4, Italijanski jezik 4, Španski jezik 4

4

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Ruski jezik 5 – Sintaksa 1 5
Ruska književnost 5 – Književnost 20. vijeka 1 5
Istorija ruskog jezika 1 3
Savremeni ruski jezik 5 – Nivo B2.1 8
Osnove prevođenja 1 5
Drugi strani jezik 5 – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Engleski jezik 5, Francuski jezik 
5, Njemački jezik 5, Italijanski jezik 5, Španski jezik 5

4

6. SEMESTAR ECTS
Ruski jezik 6 – Sintaksa 2 6
Ruska književnost 6 – Književnost 20. vijeka 2 6
Drugi strani jezik 6 – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Engleski jezik 6, Francuski jezik 
6, Njemački jezik 6, Italijanski jezik 6, Španski jezik 6

4

Savremeni ruski jezik 6 – Nivo B2.2 10
Istorija ruskog jezika 2 4
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Zašto ovaj studijski program?

Zato što je italijanski među prvih pet stranih jezika 
koji se najviše izučavaju na svjetskom nivou.

Zato što Italija ima najstariju univerzitetsku tradiciju, 
procentualno najviše spomenika umjetnosti koji pri-
padaju svjetskoj kulturnoj baštini i najposjećenija je 
turistička destinacija na svijetu.

Zato što izučavati neiscrpno književno-jezičko, kultur-
no i istorijsko bogatstvo Italije predstavlja privilegiju 
i nezaboravno putovanje kroz milenijumsku istoriju 
jedne od najznačajnijih evropskih kultura.

Zato što je vjekovna povezanost Italije i Crne Gore na 
kulturnom, političkom i društvenom planu posljednjih 
godina dodatno osnažena diplomatskim i ekonomskim 
vezama koje pružaju brojne mogućnosti saradnje.

Zato što studije italijanistike na akademskom nivou 
nude priliku za postizanje visokog nivoa jezičkih, 
prevodilačkih i lingvističkih vještina, a obuhvataju i 
izučavanje književnosti, kulture, umjetnosti, istorije, 
filma i društva.

Zato što se tokom studija otvara mnoštvo mogućnosti 
za stipendirane studijske boravke na raznim italijan-
skim univerzitetima u trajanju od tri do šest mjeseci.

Zato što je italijanski jezik Dantea, Mikelanđela, Leo-
narda, Verdija, Pučinija, Felinija, Pavarotija...

Zato što svjetski prisutne italijanske kompanije i in-
stitucije u oblasti kulture, umjetnosti, mode, gastro-
nomije, turizma, filma, auto i moto industrije pružaju 
brojne poslovne prilike.

Zato što studije italijanistike pružaju priliku za razvoj 
profesionalnih vještina koje otvaraju brojne akadem-
ske i karijerne mogućnosti.

Kako upisati studije italijanskog jezika i knji-
ževnosti?

Pravo upisa na studije italijanskog jezika i književno-
sti ima svaki kandidat nakon završena četiri razreda 

gimnazije ili srednje stručne škole (IV), a pri tom ima 
sklonosti ili izrazi želju za učenjem stranih jezika.

Pravo upisa imaju i svi učenici koji su završili četvoro-
godišnju srednju školu u inostranstvu.

Za upis na SP Italijanski jezik i književnost nije potreb-
no predznanje iz italijanskog jezika. 

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 25 
brucoša na Studijski program Italijanski jezik i književ-
nost. Kandidati su dužni da prilože originale dokume-
nata tražene konkursom i dokaze vezane za ostvarene 
rezultate na takmičenjima (ukoliko ih posjeduju).

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir dotadašnji 
uspjeh i postignuća kandidata). 

Kako su organizovane studije?

Studije italijanskog jezika i književnosti na Filološ-
kom fakultetu traju tri godine ili 180 ECTS kredita 
(osnovne studije), nakon čega kandidat ima prohod-
nost za upis master studija u trajanju od dvije godine 
ili 120 ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Italijanski jezik i knji-
ževnost realizuje se putem predavanja i vježbi, kao i 
obaveznih praktičnih aktivnosti u okviru master studija. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi) i obavljanje planom predviđe-
ne prakse u osnovnim i srednjim školama (na master 
studijama). U okviru svakog nastavnog predmeta stu-
denti imaju dodatne, predmetnim planom predviđe-
ne nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije italijanskog jezika i književnosti se završava-
ju nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

FILOLOŠKI FAKULTET 
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

ITALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Po završetku osnovnih studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati master studije, u dvogodiš-
njem trajanju (četiri semestra). 

Pomoć tokom studija 

Biblioteka Studijskog programa Italijanski jezik i knji-
ževnost u Nikšiću raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima iz oblasti nastave italijanskog jezika, kao i 
djelima svih epoha italijanske književnosti.

Pored biblioteke Studijskog programa, studentima 
je na raspolaganju i biblioteka Filološkog fakulteta, u 
okviru koje mogu koristiti čitaonicu i internet salu. 

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Itali-
janski jezik i književnost student će biti osposobljen da:
•	 Razumije glavne ideje složenog pisanog ili usme-

no izgovorenog teksta na italijanskom jeziku o 
konkretnim i apstraktnim temama.

•	 Raspolaže osnovnim znanjima iz oblasti fonetike, 
pravopisa, leksikologije, morfologije i sintakse sa-
vremenog italijanskog jezika, koja tečno i sponta-
no primijenjuje u pisanoj i usmenoj komunikaciji 
na italijanskom jeziku.

•	 Proizvede jasan tekst na različite teme na italijan-
skom jeziku. 

•	 Komunicira usmeno i pismeno na još jednom stra-
nom jeziku, osim na italijanskom. 

•	 Koristi osnovna znanja o prevodilačkom procesu u 
prevođenju određenih vrsta tekstova. 

•	 Definiše i tumači pojmove i sadržaje vezane za po-
jedina istorijska razdoblja u razvoju italijanskog 
jezika, književnosti, civilizacije i kulture, obuhva-
ćene nastavnim programom studija. 

•	 Razvija vještine identifikovanja, analiziranja i tuma-
čenja političke, društvene, vjerske, intelektualne i 
druge tematike iz oblasti jezika, književnosti, civili-
zacije i kulture Italije u prošlom i savremenom dobu. 

•	 Prikuplja podatke iz različitih izvora u cilju dubljeg 
razumijevanja određene sfere interesovanja. 

•	 Pokaže vještinu timskog rada.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Deja Piletić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: dejap@ucg.ac.me 
Mr Desanka Jauković
sekretarica Studijskog programa
e-mail: desajaukovic@gmail.com 

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni italijanski jezik 1 – Nivo A1 8
Italijanski jezik 1 – Osnove fonetike i morfologije 5
Italijanska književnost 1 – Srednji vijek 4
Italijanska civilizacija 1 3
Crnogorski jezik 1 3
Uvod u opštu lingvistiku 3
Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Ruski jezik 1, Francuski jezik 1, 
Njemački jezik 1, Engleski jezik 1

4

2. SEMESTAR
Savremeni italijanski jezik 2 – Nivo A2 8
Italijanski jezik 2 – Osnove morfologije i morfosin-
takse

5

Italijanska književnost 2 – Humanizam i renesansa 4
Italijanska civilizacija 2 3
Crnogorski jezik 2 3
Teorija književnosti 3
Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Ruski jezik 2, Francuski jezik 2, 
Njemački jezik 2, Engleski jezik 2

4

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni italijanski jezik 3 – Nivo B1.1 10
Italijanski jezik 3 – Leksikologija 1 5
Italijanska književnost 3 – Barok, prosvjetiteljstvo i 
neoklasicizam

5

Italijanska civilizacija 3 3
Latinski jezik 1 3
Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Ruski jezik 3, Francuski jezik 3, 
Njemački jezik 3, Engleski jezik 3

4

4. SEMESTAR
Savremeni italijanski jezik 4 – Nivo B1.2 10
Italijanski jezik 4 – Leksikologija 2 5
Italijanska književnost 4 – Romantizam, realizam, 
moderna i savremena književnost

5

Italijanska civilizacija 4 3
Latinski jezik 2 3
Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik) Ruski jezik 4, Francuski jezik 4, 
Njemački jezik 4, Engleski jezik 4

4

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni italijanski jezik 5 – Nivo B2.1 10
Italijanski jezik 5 – Sintaksa proste rečenice 5
Italijanska književnost 5 – Književnost prve polovine 
20. vijeka – tumačenje tekstova

6

Osnove prevođenja 1 5
 Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 

se jedan strani jezik) Ruski jezik 5, Francuski jezik 5, 
Njemački jezik 5, Engleski jezik 5

4

6. SEMESTAR
Italijanski jezik 6 – Sintaksa složene rečenice 5
Italijanska književnost 6 – Književnost druge polovi-
ne 20. vijeka – tumačenje tekstova

6

Drugi strani jezik – Obavezni izborni predmet (bira 
se jedan strani jezik)Ruski jezik 6, Francuski jezik 6, 
Njemački jezik 6, Engleski jezik 6

4

MODUL I: Nastavno-istraživački
Savremeni italijanski jezik 6 – Nivo B2.2 10
Osnove prevođenja 2 5
MODUL II: Jezik i društvo
Italijanski jezik struke – Nivo B2.2 6
Poslovna komunikacija – s praktičnim radom 4
Izborni predmeti (broj predmeta će zavisiti od fonda 
časova i ECTS kredita sa drugih fakulteta)

mailto:dejap@ucg.ac.me
mailto:desajaukovic@gmail.com
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Francuski jezik i književnost je 
osnovan 2003. godine u cilju osposobljavanja nastav-
nog kadra za nastavu francuskog jezika, književnosti i 
kulture na svim nivoima, od predškolskog do visokog 
obrazovanja. Imajući u vidu strateške pravce razvo-
ja države Crne Gore, njenu privrednu orijentaciju ka 
turizmu i uslugama, njenu mediteransku vokaciju, 
a naročito kandidaturu za članstvo u Evopskoj uniji, 
izučavanje francuskog jezika na akademskom nivou 
ima veliki značaj i izvan obrazovnog sistema u užem 
smislu riječi.

Francuski je radni jezik EU institucija i međunarodnih 
organizacija. Prema podacima Opservatorijuma za 
francuski jezik (www.observatoire.francophonie.org), 
govori ga 321 milion ljudi na pet kontinenata, što ga 
čini petim jezikom po broju govornika u svijetu i četvr-
tim jezikom koji se koristi na internetu. Podaci Nacio-
nalne turističke organizacije pokazuju da su Francuzi 
najbrojniji zapadnoevropski turisti u Crnoj Gori i da je 
njihov broj u porastu, baš kao i politička i institucio-
nalna bilateralna saradnja Crne Gore sa frankofonim 
zemljama. Univerzitet Crne Gore je član Univerzitet-
ske agencije frankofonije (auf.org) a naš studijski pro-
gram je aktivan partner u sporazumima o mobilnosti 
Erasmus + i međunarodnim projektima koje uključuju 
francuske univerzitete, što omogućava studentima 
našeg programa učešće u brojnim inicijativama i ne-
ophodne boravke na francuskom govornom području. 

Pored obezbjeđivanja kadrova za nastavu francuskog 
jezika, program Francuski jezik i književnost daje čvr-
stu visokoobrazovnu osnovu za radna angažovanja u 
prevodilaštvu, međunarodnim odnosima i medijima.

Kako upisati studije francuskog jezika i knji-
ževnosti?

Pravo upisa na studije francuskog jezika i književnosti 
ima svaki kandidat nakon završena četiri razreda gi-
mnazije ili srednje stručne škole (IV), a pri tom ima in-
teresovanja za sticanje visoke jezičke kompetencije na 
francuskom jeziku i izučavanje francuske i frankofone 
književnosti i kulture.

Pravo upisa imaju i svi učenici koji su završili četvoro-
godišnju srednju školu u inostranstvu.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
25 studenata/studentkinja na osnovne studije francu-
skog jezika i književnosti.

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir dosadašnji 
školski uspjeh i postignuća kandidata, poput rezultata 
na takmičenjima).

Kako su organizovane studije?

Osnovne studije francuskog jezika i književnosti na 
Filološkom fakultetu traju tri godine ili 180 ECTS kredi-
ta, nakon čega kandidat/kinja ima prohodnost za upis 
master studija u trajanju od dvije godine ili 120 ECTS 
kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Francuski jezik i 
književnost realizuje se putem predavanja i vježbi, 
seminarskih radova, prevodilačkih radionica, rada na 
pripremi prevoda za objavljivanje, istraživačkih pro-
jekata i uključivanja studenata u neformalne oblike 
nastave kroz aktivnosti Erasmus + projekata. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi). U okviru svakog nastavnog pred-
meta studenti i studentkinje imaju dodatne, pred-
metnim planom, predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije francuskog jezika i književnosti se završava-
ju nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

Po završetku osnovnih studija, student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati master studije, u dvogodiš-
njem trajanju (četiri semestra). 

FILOLOŠKI FAKULTET
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

FRANCUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

http://www.observatoire.francophonie.org
http://auf.org
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Pomoć tokom studija 

Biblioteka Filološkog fakulteta u Nikšiću, u čijem sa-
stavu radi i čitaonica, raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima na francuskom i crnogorskom (BHS) jeziku 
iz oblasti francuskog jezika, književnosti i civilizacije.

Studijski program ima dugogodišnju uspješnu sarad-
nju sa Francuskim institutom Crne Gore, čija su biblio-
teka i digitalni izvori u Podgorici takođe na raspolaga-
nju studentima/studentikinjama i nastavnicima. 

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Fran-
cuski jezik i književnost student će biti osposobljen da:
•	 Pokaže visoku receptivnu i produktivnu, odnosno 

komunikativnu kompetenciju iz francuskog jezika 
na nivou B2-C1 Zajedničkog evropskog okvira za 
žive jezike.

•	 Raspolaže osnovnim znanjima iz oblasti fonetike, 
pravopisa, leksikologije, morfologije i sintakse sa-
vremenog francuskog jezika, koja tečno i sponta-
no primijenjuje u pisanoj i usmenoj komunikaciji 
na francuskom jeziku.

•	 Razumije glavne ideje složenog pisanog ili usme-
no izgovorenog teksta na francuskom jeziku o 
konkretnim i apstraktnim temama.

•	 Prevodi u oba smjera određene vrste neknjiževnih 
tekstova u kojima dominira standardni jezik (turistič-
ke brošure, novinski članci, saopštenja za javnost).

•	 Formuliše osnovne pojmove iz istorije francuske 
književnosti.

•	 Poznaje osnovne karakteristike kulture i civilizaci-
je država frankofonog govornog područja. 

•	 Kritički povezuje civilizacijska dostignuća franko-
fonije s aktuelnim društvenim procesima. 

•	 Razvija kreativnost i autonomni, kao i timski rad koji 
bi za rezultat imao nastavak samostalnog praćenja 
različitih izvora koji doprinose učenju, usavršavanju 
i spoznavanju francuskog jezika i francuske kulture.

•	 Definiše i tumači pojmove i sadržaje vezane za 
pojedina istorijska razdoblja u razvoju francuskog 
jezika, književnosti, civilizacije i kulture, obuhva-
ćena nastavnim programom studija. 

•	 Vodi poslovnu korespondenciju na francuskom 
jeziku. 

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Jasmina Anđelić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: jtatar@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni francuski jezik 1 (A 1.1 – B.1.1) 9
Francuska književnost 1 – Srednji vijek 6
Francuski jezik 1 – Fonetika i morfologija 1 5
Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 1 4
Crnogorski jezik 1 3
Francuska civilizacija 1 3

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni francuski jezik 1 (A 1.2 – B.1.2) 9
Francuska književnost 2 – Renesansa i barok 6
Francuski jezik 2 – Fonetika i morfologija 2 5
Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 2 4
Francuska civilizacija 2 3
Crnogorski jezik 2 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni francuski jezik 3 (A 2.1 – B.2.1) 10
Francuski jezik 3 – Leksikologija i semantika 1 5
Francuska književnost 3 – klasicizam 5
Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 3 4

 Latinski jezik 1 3
Francuska civilizacija 3 3

4. SEMESTAR ECTS
Savremeni francuski jezik 4 (A 2.2 – B.2.2) 10
Francuska književnost 4 – prosvjetiteljstvo 5
Francuski jezik 4 – Leksikologija i semantika 2 5
Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 4 4
Latinski jezik 2 3
Francuska civilizacija 4 3

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni francuski jezik 5 (B 1.1 – B.2.1) 8
Francuski jezik 5 – Sintaksa 1 5
Francuska književnost 5 – XIX vijek 5
Osnove prevođenja 1 5

 Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 5 4
Uvod u frankofonu književnost 3

6. SEMESTAR ECTS
Savremeni francuski jezik 6 (B 2.1 – B.2.2) 8
Francuski jezik 6 – Sintaksa 2 5
Francuska književnost 6 – XX vijek 5
Osnove prevođenja 2 5
Engleski/Ruski/Italijanski/Španski/Njemački jezik 6 4
Tumačenje književnog teksta 3
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Zašto ovaj studijski program?

Studiranje na Studijskom programu Njemački jezik i 
književnost na Filološkom fakultetu Univerziteta Crne 
Gore pruža brojne prednosti koje obuhvataju kvalitet-
no obrazovanje, međunarodne mogućnosti i široke 
karijerne perspektive.

Osnovne akademske studije fokusiraju se na sticanju 
temeljnih znanja iz njemačkog jezika, književnosti i 
filoloških vještina. Nastavu izvode iskusni profesori, 
saradnici, kao i lektori iz Njemačke i Austrije putem 
programa DAAD i OeAD, što studentima omogućava 
autentičan kontakt s njemačkim jezikom i kulturom.

Studenti imaju priliku da učestvuju u programima raz-
mjene, poput Erasmus+ i CEEPUS, koji omogućavaju 
semestralne boravke na univerzitetima u Njemačkoj 
i Austriji, ali i u drugim državama iz Evrope. Položeni 
ispiti tokom razmjene priznaju se kao da su polože-
ni na matičnom fakultetu. Takođe, najbolji studenti 
mogu dobiti stipendije za ljetnje kurseve usavršava-
nja u Njemačkoj, koje dodjeljuje Njemačka služba za 
akademsku razmjenu (DAAD).

Nakon osnovnih studija studenti mogu upisati master 
studije jezika, književnosti i metodike nastave. Ove 
opcije omogućavaju dodatnu specijalizaciju i pripre-
mu za različite profesionalne puteve. Diplomirani stu-
denti ovog programa mogu se zaposliti kao nastavnici 
njemačkog jezika, prevodioci, lektori, novinari, PR me-
nadžeri, bibliotekari, analitičari, kopirajteri i sl. 

Kako upisati studije njemačkog jezika i knji-
ževnosti?

Pravo upisa na SP Njemački jezik i književnost ima 
svaki kandidat nakon završena četiri razreda gimnazi-
je ili srednje stručne škole (IV).

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
25 studenata brucoša na Studijski program Njemački 
jezik i književnost.

Kandidati su dužni da prilože originale dokumenata 
tražene konkursom i dokaze u vezi sa ostvarenim re-
zultatima na takmičenjima (ukoliko posjeduju).

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir dotadašnji 
uspjeh i postignuća kandidata).

Za studiranje na ovom studijskom programu nije po-
trebno prethodno znanje njemačkog jezika.

Kako su organizovane studije?

Osnovne studije njemačkog jezika i književnosti na Fi-
lološkom fakultetu traju tri godine ili 180 ECTS kredita, 
nakon čega kandidat ima prohodnost za upis master 
studija u trajanju od dvije godine ili 120 ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Njemački jezik i 
književnost realizuje se putem predavanja i vježbi. 
Pored predavanja i vježbi koje izvodi domaći nastavni 
kadar, studenti mogu da na svakoj godini studija pra-
te lektorske vježbe koje izvode maternji govornici nje-
mačkog jezika – austrijski i njemački lektor/ka. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi). U okviru svakog nastavnog pred-
meta studenti imaju dodatne, predmetnim planom, 
predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije njemačkog jezika i književnosti se završava-
ju nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

Po završetku osnovnih studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati master studije u dvogodiš-
njem trajanju (četiri semestra). 

Pomoć tokom studija 

U okviru Filološkog fakulteta svi studenti imaju mo-
gućnost korišćenja biblioteke u čijem sastavu radi i 
čitaonica. Pored ove biblioteke studenti našeg studij-
skog programa imaju mogućnost korišćenja i seminar-
skih biblioteka koje se nalaze u kabinetima u kojima se 

FILOLOŠKI FAKULTET
OSNOVNE AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

NJEMAČKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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izvodi nastava. Biblioteke raspolažu brojnim renomi-
ranim naslovima iz oblasti lingvistike, književnosti i 
metodike nastave njemačkog jezika. 

Biblioteka studentima omogućava korišćenje brojnih 
web stranica, na kojima mogu pronaći korisne infor-
macije iz navedenih oblasti.

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Nje-
mački jezik i književnost student će biti osposobljen da:
•	 Pokaže visoku receptivnu i produktivnu, odnosno 

komunikativnu kompetenciju iz njemačkog jezi-
ka na nivou B2 Zajedničkog evropskog okvira za 
žive jezike.

•	 Raspolaže osnovnim znanjima iz oblasti fonetike, 
pravopisa, leksikologije, morfologije i sintakse 
savremenog njemačkog jezika, koja tečno i spon-
tano primijenjuje u pisanoj i usmenoj komunika-
ciji na njemačkom jeziku. 

•	 Razumije glavne ideje složenog pisanog ili usme-
no izgovorenog teksta na njemačkom jeziku o 
konkretnim i apstraktnim temama. 

•	 Prevodi u oba pravca određene vrste neknjižev-
nih tekstova u kojima dominira standardni jezik 
(turističke brošure, novinski članci, saopštenja za 
javnost).

•	 Prevodi sa njemačkog na maternji jezik jedno-
stavnije književne tekstove. 

•	 Poznaje osnovne karakteristike kulture i civiliza-
cije država njemačkog govornog područja.

•	 Formuliše osnovne pojmove iz istorije njemačke 
književnosti.

•	 Kritički povezuje civilizacijska dostignuća zema-
lja njemačkog govornog područja s aktuelnim 
društvenim procesima.

•	 Zastupa princip cjeloživotnog učenja i usavršava-
nja u struci.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Ljubomir Ivanović
 rukovodilac Studijskog programa
e-mail: ljubomiri@ucg.ac.me

Mr Semra Husović
sekretarica Studijskog programa
e-mail: semrahusovic9@gmail.com

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni njemački jezik 1 – nivo A1 10
Njemački jezik 1 – osnove gramatike 5
Njemačka književnost 1 – Srednji vijek, humanizam 
i reformacija

5

Crnogorski jezik 1 3
Uvod u opštu lingvistiku 3
Drugi strani jezik 1 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni njemački jezik 2 – nivo A2 10
Njemački jezik 2 – Morfologija 1 5
Njemačka književnost 2 – Barok i prosvjetiteljstvo 5
Crnogorski jezik 2 3
Teorija književnosti 3
Drugi strani jezik 2 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni njemački jezik 3 – nivo B1.1 9
Njemački jezik 3 – Morfolgija 2 5
Osnove prevođenja 1 4
Njemačka književnost 3 – Njemačka klasika i ro-
mantizam

5

Civilizacija zemalja njemačkog govornog područja 3
Drugi strani jezik 3 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

4. SEMESTAR ECTS
Savremeni njemački jezik 4 – nivo B1.2 9
Njemački jezik 4 – Sintaksa 1 5
Osnove prevođenja 2 4
Njemačka književnost 4 – Bidermajer, realizam, na-
turalizam

5

Istorija njemačke kulture 3
Drugi strani jezik 4 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

III GODINA
5. SEMESTAR ECTS

Savremeni njemački jezik 5 – nivo B2.1 10
Njemački jezik 5 – Sintaksa 2 5
Osnove prevođenja 3 5
Njemačka književnost 5 – Književnost 20. vijeka sa 
seminarskim radom

6

Drugi strani jezik 5 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

6. SEMESTAR ECTS
Savremeni njemački jezik 6 – nivo B2.2 10
Njemački jezik 6 – Leksikologija 5
Osnove prevođenja 4 6
Njemačka književnost 6 – Književnost 20. vijeka sa 
seminarskim radom

5

Drugi strani jezik 6 (Engleski, Italijanski, Ruski, Fran-
cuski, Španski)

4

mailto:ljubomiri@ucg.ac.me
mailto:semrahusovic9@gmail.com
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Zašto ovaj studijski program?

Na ovom studijskom programu pored temeljnog, sis-
tematičnog i naučnog pristupa jezičkim i književnim 
pojama koje se izučavaju u skladu sa akreditovanim 
nastavnim planom i programom, studenti će moći da 
prate i aktuelna književno-teorijska, metodološka i 
jezička proučavanja, razviće svoje jezičke, retoričke i 
uopšte komunikacijske sposobnosti i unaprijediti spi-
sateljski talenat, što će im otvoriti brojne profesional-
ne i karijerne mogućnosti.

Kako upisati studije crnogorskog jezika i juž-
noslovenskih književnosti?

Pravo upisa na master studije crnogorskog jezika i juž-
noslovenskih književnosti ima svaki kandidat nakon 
završenih osnovnih studija iz ove oblasti i položenog 
prijemnog ispita.

Na prijemnom ispitu testira se znanje stečeno na os-
novnim studijama iz oblasti nauke o jeziku i književ-
nosti.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
35 studenata na master studije Studijskog programa 
Crnogorski jezik i južnoslovenske književnosti. Kandi-
dati su dužni da prilože originale dokumenata tražene 
konkursom. Rangiranje kandidata vrši stručna komisi-
ja na osnovu uspjeha ostvarenog na prijemnom ispitu 
i priloženih dokumenata. 

Kako su organizovane studije?

Mater studije crnogorskog jezika i južnoslovenskih 
književnosti na Filološkom fakultetu traju dvije godi-
ne ili 120 ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Crnogorski jezik i 
južnoslovenske književnosti realizuje se putem preda-
vanja i vježbi, kao i obaveznih praktičnih aktivnosti u 
okviru master studija. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi) i obavljanje planom predviđe-
ne prakse u osnovnim i srednjim školama (na master 
studijama). U okviru svakog nastavnog predmeta stu-
denti imaju dodatne, predmetnim planom, predviđe-
ne nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije crnogorskog jezika i južnoslovenskih književ-
nosti se završavaju nakon svih položenih ispita predvi-
đenih Statutom ustanove. 

Pomoć tokom studija 

Studentima je na raspolaganju biblioteka Filološkog/
Filozofskog fakulteta, u okviru koje mogu koristiti či-
taonicu i internet salu. 

Ishod studijskog programa

Po završetku trogodišnjeg Studijskog programa Crno-
gorski jezik i južnoslovenske književnosti student će 
biti osposobljen da:
•	 Raspolaže temeljnim znanjima iz oblasti fonetike, 

pravopisa, leksikologije, morfologije i sintakse sa-
vremenog crnogorskog jezika. 

•	 Primjenjuje norme crnogorskog jezičkog standar-
da u govoru i pisanju.

•	 Vlada normama i kulturom govora.
•	 Upotrebljava stečena znanja u lingvističkoj i knji-

ževnoj analizi.
•	 Prosuđuje estetsku vrijednost umjetničkih tekstova.
•	 Razvija kulturu usmene i pisane komunikacije.
•	 Analizura i samostalno interpretira književne tek-

stove.
•	 Prikuplja podatke iz različitih izvora u cilju dubljeg 

razumijevanja određene sfere interesovanja. 
•	 Pokaže vještinu timskog rada.

FILOLOŠKI FAKULTET 
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM 

CRNOGORSKI JEZIK I JUŽNOSLOVENSKE KNJIŽEVNOSTI
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Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Nataša Jovović
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: natasaj@ucg.ac.me 

Mr Ksenija Rakočević
sekretarica Studijskog programa
e-mail: ksenija_rakocevic@yahoo.com

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni crnogorski jezik 7 – Sintaksa padeža 6
Crnogorska književnost 5
Književnost i mit 5
Analiza diskursa 5
Opšta lingvistika 4
Osnove metodike nastave jezika i književnosti 5

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni crnogorski jezik 8 – Sintaksa glagolskih 
oblika

6

Književnost za djecu i omladinu 5
Naratologija 5
Uporedno proučavanje slovenskih jezika 6
Metodika nastave crnogorskog jezika sa školskim 
radom

8

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Književnost i kultura 6
Semantika 6
Pisanje književne kritike 5
Akademsko pisanje 5
Metodika nastave književnosti sa školskim radom 8

4. SEMESTAR ECTS
Prijava teme master rada 10
Odbrana master rada 20



UNIVERZITET CRNE GORE STUDIJSKI PROGRAMI ZA AKADEMSKU 2026/2027 GODINU

162

Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Srpski jezik i južnoslovenske knji-
ževnosti pruža temeljno razumijevanje jezika, knji-
ževnosti i kulture kao ključnih oblasti nacionalnog 
i regionalnog identiteta. Kombinovanjem lingvi-
stičkih, književno-teorijskih i metodičkih znanja, 
student se osposobljava za samostalan i kritički rad 
u obrazovanju, kulturi, medijima i naučnim ustano-
vama. Program podstiče razvoj jezičke i čitalačke 
pismenosti, njegovanje kulture izražavanja i analitič-
kog mišljenja, kao i sposobnost prenošenja znanja. 
Studenti se obučavaju da razumiju savremene to-
kove u nastavi, književnosti i društvenim naukama, 
što im pruža široku osnovu za zaposlenje ili nastavak 
studija. Studijski program pruža ne samo temeljno 
akademsko obrazovanje već i široku paletu moguć-
nosti za lični i profesionalni razvoj. Nakon završenog 
mastera naš kadar je kvalifikovan za rad u obrazov-
nim ustanovama, bibliotekama, arhivima, izdavaš-
tvu, medijima, kulturnim centrima i drugim javnim 
i privatnim institucijama. Takođe, otvaraju im se 
mogućnosti za nastavak akademskog usavršavanja 
i na doktorskim studijama. Program je usmjeren ka 
praktičnom i istraživačkom radu, nudi mogućnosti 
međunarodne razmjene i razvija kompetencije pri-
lagodljive savremenom tržištu rada. Za sve koji žele 
da jezik i književnost postanu njihovo sredstvo izra-
žavanja, analiza svijeta i podsticaj za dijalog – ovo je 
pravi izbor. 

Kako upisati master studije srpskog jezika i 
južnoslovenskih književnosti?

Master studije srpskog jezika i južnoslovenskih knji-
ževnosti mogu upisati kandidati koji polože prije-
mni ispit i koji su završili osnovne ili specijalističke 
studije srpskog jezika i (južnoslovenskih) književno-
sti na Univerzitetu Crne ili u inostranstvu. Odnosno, 
pravo na upis imaju kandidati koji su stekli odgova-
rajuću kvalifikaciju VI podnivoa Nacionalnog okvira 
kvalifikacija (diploma osnovnih studija u obimu od 
najmanje 180 ECTS kredita) iz oblasti srpskog jezika 
i književnosti.

Konkursom Filološkog fakulteta u Nikšiću predviđeno 
je 35 mjesta za upis studenata na prvu godinu master 

studija na Studijskom programu Srpski jezik i južnoslo-
venske književnosti za akademsku 2025/2026. godinu.

Kandidati su dužni da prilože originalna dokumenta 
predviđena konkursom.

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
rezultata prijemnog ispita i na osnovu podataka iz pri-
loženih dokumenata (u obzir se uzima prosječna ocje-
na ostvarena tokom studija).

Kako su organizovane studije?

Master studije traju dvije godine (120 ECTS kredita). 

Oblici nastave

Nastava je organizovana u vidu predavanja i vježbi, 
kao i u vidu obaveznih praktičnih aktivnosti koje se 
ostvaruju u saradnji sa školskim ustanovama Crne 
Gore. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
i obavljanje planom i programom predviđenih predis-
pitnih i ispitnih obaveza i aktivnosti.

Uslovi za završetak studija

Master studije se završavaju nakon položenih svih pred-
viđenih ispita i odbranjenog master rada.

Pomoć tokom studija 

Fakultetska biblioteka u Nikšiću, u okviru koje se nala-
zi i čitaonica, raspolaže brojnim sadržajima iz oblasti 
srpskog jezika i književnosti.

Biblioteka visokoškolcima omogućava korišćenje broj-
nih veb-stranica i digitalnih biblioteka, gdje se mogu 
pronaći korisne informacije i literatura iz oblasti srbi-
stike. Osim toga, tokom master studija, magistrandu 
pomaže mentor, usmjeravajući ga na adekvatnu litera-
turu i prateći etape tokom izrade master rada.

FILOLOŠKI FAKULTET 
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

SRPSKI JEZIK I JUŽNOSLOVENSKE KNJIŽEVNOSTI
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Ishod studijskog programa

Po završetku osnovnih akademskih studija srpskog je-
zika i južnoslovenskih književnosti student će biti os-
posobljen da samostalno, stručno i kritički primenjuje 
stečena znanja u obrazovnom, kulturnom i naučnom 
kontekstu. Student će biti osposobljen da:
•	 Primjenjuje savremene metodičke pristupe u na-

stavi srpskog jezika i književnosti, sa sposobnošću 
planiranja, realizacije i vrednovanja nastavnog pro-
cesa na svim nivoima obrazovanja.

•	 Analizira i tumači književne tekstove različitih 
žanrova i epoha, uz korišćenje kritičkih, kompara-
tivnih i interdisciplinarnih metoda, sa posebnim 
osvrtom na svjetsku književnost, fantastiku, knji-
ževnost za djecu i detektivsku prozu.

•	 Razvija čitalačku i funkcionalnu pismenost kod 
učenika kroz rad sa umjetničkim i neumjetničkim 
tekstovima.

•	 Primjenjuje teorijska i praktična znanja o sintaksi 
srpskog jezika, sa akcentom na sintaksu padeža i 
glagola, kao i na njihovu ulogu u strukturi rečenice 
i teksta.

•	 Koristi naučne i kritičke metode u istraživanju 
jezičkih i književnih pojava, da se bavi izradom 
stručnih i naučnih radova.

•	 Sistematizuje znanja o razvoju slovenskih jezika, 
uključujući genetske, dijalekatske i tipološke as-
pekte, sa naglaskom na praslovenski i savremeni 
srpski jezik.

•	 Primjenjuje različite teorijske pristupe u analizi 
diskursa i interpretaciji složenih tekstualnih struk-
tura iznad nivoa rečenice.

•	 Sagledava jezik u društvenom kontekstu i kritički 
i naučno se odnose prema jezičkoj politici, kultur-
noj dimenziji jezika i jezičkoj raznovrsnosti.

•	 Vrednuje književna djela u skladu sa estetskim, 
pedagoškim i didaktičkim kriterijumima.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Jelena Gazdić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: jelena.g@ucg.ac.me

Mr Jelena Šaković
sekretarica Studijskog programa
e-mail: sakovic.j@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni srpski jezik 7 – Sintaksa padeža 5
Savremena srpska književnost i južnoslovenski kon-
tekst

5

Fantastika u srpskoj književnosti i južnoslovenski 
kontekst

5

Analiza diskursa 5
Opšta lingvistika 5
Osnovi metodike nastave jezika i književnosti 5

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni srpski jezik 8 – Sintaksa glagolskih oblika 5
Savremena svjetska književnost 5
Književnost za djecu i omladinu 5
Uporedno proučavanje slovenskih jezika 5
Pedagoška psihologija 4
Metodika nastave srpskog jezika sa školskim radom 6

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Detektivski žanr 5
Semantika srpskog jezika 5
Pisanje književne kritike 3
Akademsko pisanje 4

 Sociolingvistika 5
Metodika nastave književnosti sa školskim radom 8

4. SEMESTAR ECTS
Prijava master rada 10
Odbrana master rada 20
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Engleski jezik i književnost u pot-
punosti je kompatibilan sa strategijom Sistema viso-
kog obrazovanja Crne Gore, jer je namijenjen ospo-
sobljavanju nastavnog i prevodilačkog kadra. Misija 
ovog studijskog programa je bazična na Filološkom fa-
kultetu, budući da je fokusiran na izučavanje stranog 
jezika i kulture, čije su mjesto i uloga u savremenom 
svijetu neporecivo važni i ključni za sve sfere funkcio-
nisanja.

Osnivanjem novih škola u Crnoj Gori, u čijim programi-
ma status engleskog jezika kao prvog stranog jezika 
ima nesumnjivu opravdanost i trajnu relevantnost, ra-
ste potreba za angažovanjem nastavnika ovog jezika, 
koji će djeci i adolescentima kroz savremene pristupe 
približiti jednu uticajnu kulturu i osposobiti ih za pra-
vilno korišćenje jezika na različitim komunikacijskim 
nivoima. 

Navedeno ističe potrebu za povećanjem i kvalitativ-
nim unapređivanjem kadrovskih resursa. Dakle, na-
meće se zaključak da će u predstojećem periodu biti 
potrebno angažovati značajan broj profesionalaca za 
oblast engleskog jezika i književnosti, koji treba da do-
prinesu poboljšanju nivoa znanja ovog važnog svjet-
skog jezika kod djece školskog uzrasta, ali i odraslih 
ljudi, a samim tim i u ukupnoj populaciji naše države. 

Kako upisati master studije engleskog jezika 
i književnosti?

Pravo upisa na master studije engleskog jezika i knji-
ževnosti ima svaki kandidat nakon završene tri godine 
osnovnih studija engleskog jezika i književnosti – os-
tvarenih 180 ECTS kredita.

Pravo upisa imaju i svi studenti koji su završili ekviva-
lentne osnovne studije u inostranstvu.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
25 studenata na master studije Studijskog programa 
Engleski jezik i književnost.

Kandidati su dužni da prilože originale dokumena-
ta traženih konkursom i dokaze vezane za ostvarene 

rezultate na osnovnim studijama, kao i da polažu pri-
jemni ispit. Prijemni ispit se polaže pismeno i sastoji 
iz dva dijela: testa iz oblasti engleskog jezika i testa iz 
oblasti engleske književnosti i kulture.

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata i rezultata postignutih na pri-
jemnom ispitu.

Kako su organizovane studije?

Master studije engleskog jezika i književnosti na Fi-
lološkom fakultetu traju dvije godine i nose 120 ECTS 
kredita, nakon čega kandidat ima prohodnost za upis 
doktorskih studija u trajanju od tri godine. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Engleski jezik i knji-
ževnost realizuje se putem predavanja i vježbi, kao i 
putem obaveznih praktičnih aktivnosti organizovanih 
u saradnji sa javnim školskim ustanovama. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi) i obavljanje planom predviđene 
prakse u školskim ustanovama. U okviru svakog na-
stavnog predmeta studenti imaju dodatne, predmet-
nim planom, predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije engleskog jezika i književnosti završavaju se 
nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

Po završetku master studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati doktorske studije, u trogo-
dišnjem trajanju (šest semestra). 

Pomoć tokom studija 

Biblioteka Filološkog fakulteta u Nikšiću, u čijem sa-
stavu radi i čitaonica, raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima iz oblasti engleske filologije, lingvistike, 
književnosti na engleskom jeziku i prevedenih knji-

FILOLOŠKI FAKULTET
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

ENGLESKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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ževnih djela, književne teorije i kritike, istorije britan-
ske i američke civilizacije, kao i metodike nastave en-
gleskog jezika i translatologije. 

Biblioteka studentima omogućava korišćenje brojnih 
web stranica, na kojima mogu pronaći korisne infor-
macije iz navedenih oblasti.

Ishod studijskog programa

Po završetku dvogodišnjih master studija Studijskog 
programa Engleski jezik i književnost student će biti 
osposobljen da:
•	 Kreira složene tekstove na standardnom engle-

skom jeziku u različitim kontekstima i na različite 
teme, da strukturiše pisani test i usmeno izlaga-
nje, koristeći tačne gramatičke strukture i bogat, 
raznovrstan vokabular.

•	 Pravilno primjenjuje fundamentalna teorijska 
znanja iz svih lingvističkih disciplina zastupljenih 
na osnovnim studijama (fonetike i fonologije, 
morfologije i sintakse). 

•	 Prepoznaje i primjenjuje osnovne semantičke i 
diskursno-pragmatske principe i povezuje ih sa 
različitim jezičkim i vanjezičkim kontekstima. 

•	 Poznaje, povezuje i analizira različite periode an-
gloameričke istorije i kulture, kao i književne eta-
pe i njihove specifičnosti.

•	 Kritički analizira djela iz svih pravaca književnosti 
na engleskom jeziku, naročito savremene, uz zna-
nje o društveno-kulturnom kontekstu i poznava-
nje recentnih književnih teorija.

•	 Diskutuje i piše na različite teme iz engleskog jezi-
ka i književnosti.

•	 Vlada normama akademskog pisanja na mater-
njem i engleskom jeziku.

•	 Poznaje i primjenjuje savremene pristupe i meto-
de nastave engleskog jezika.

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Vanja Vukićević-Garić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: vanjag@ucg.ac.me

Dr Jovana Đurčević
sekretarica Studijskog programa
e-mail: jovanadj@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni engleski jezik 7 9
Metodika nastave engleskog jezika 1 7
Savremene tendencije u engleskoj književnosti 1 5
Semantika engleskoj jezika 1 5
Istorija engleskog jezika 1 4

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni engleski jezik 8 9
Metodika nastave engleskog jezika 2 6
Savremene tendencije u engleskoj književnosti 2 5
Istorija engleskog jezika 2 3
Analiza diskursa 4
Pedagoška psihologija 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni engleski jezik 9 9
Metodika nastave engleskog jezika sa školskim ra-
dom 3

6

Savremene tendencije u engleskoj književnosti 3 5
Akademsko pisanje 5

 Južnoslovenske i anglofone kulturne i književne veze 5
4. SEMESTAR ECTS

PRIJAVA TEME MASTER RADA 10
ODBRANA MASTER RADA 20
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Engleski jezik i prevodilaštvo u pot-
punosti je kompatibilan sa strategijom Sistema viso-
kog obrazovanja Crne Gore, jer je namijenjen osposo-
bljavanju prevodilačkog kadra. Misija ovog studijskog 
programa je bazična na Filološkom fakultetu, budući 
da je fokusiran na izučavanje stranog jezika i kulture, 
čije su mjesto i uloga u savremenom svijetu neporeci-
vo važni i ključni za sve sfere funkcionisanja.

Kroz procese približavanja Crne Gore Evropskoj uniji, 
kao i uz sve veće mogućnosti i neophodnosti internaci-
onalne saradnje u svim oblastima, povećava se i potre-
ba za kompetentnim prevodilačkim kadrom, koje ovaj 
studijski program osposobljava za prevođenje različi-
tih vrsta tekstova, od književnih, teorijskih i onih iz ra-
zličitih humanističkih disciplina, do tehničkih, pravnih, 
ekonomskih i uže specijalističkih.

Navedeno ističe potrebu za povećanjem i kvalitativ-
nim unapređivanjem kadrovskih resursa. Dakle, na-
meće se zaključak da će u predstojećem periodu biti 
potrebno angažovati značajan broj profesionalaca za 
oblast prevodilaštva. 

Kako upisati master studije engleskog jezika 
i prevodilaštva?

Pravo upisa na master studije prevodilaštva ima svaki 
kandidat nakon završene tri godine osnovnih studija 
prevodilaštva – ostvarenih 180 ECTS kredita.

Pravo upisa imaju i svi studenti koji su završili ekviva-
lentne osnovne studije u inostranstvu.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
25 studenata na master studije Studijskog programa 
Engleski jezik − Prevodilaštvo.

Kandidati su dužni da prilože originale dokumenata tra-
ženih konkursom i dokaze vezane za ostvarene rezulta-
te na osnovnim studijama, kao i da polažu prijemni ispit. 

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata i rezultata postignutih na pri-
jemnom ispitu.

Kako su organizovane studije?

Master studije prevodilaštva na Filološkom fakultetu 
traju dvije godine i nose 120 ECTS kredita, nakon čega 
kandidat ima prohodnost za upis doktorskih studija u 
trajanju od tri godine. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Prevodilaštvo reali-
zuje se putem predavanja i vježbi, kao i putem obave-
znih praktičnih aktivnosti organizovanih u saradnji sa 
javnim školskim ustanovama. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi). U okviru svakog nastavnog pred-
meta studenti imaju dodatne, predmetnim planom, 
predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije prevodilaštva završavaju se nakon svih polože-
nih ispita predviđenih Statutom ustanove. 

Po završetku master studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati doktorske studije, u trogo-
dišnjem trajanju (šest semestra). 

Pomoć tokom studija 

Biblioteka Filološkog fakulteta u Nikšiću, u čijem sa-
stavu radi i čitaonica, raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima iz oblasti engleske filologije, lingvistike, 
književnosti na engleskom jeziku i prevedenih knji-
ževnih djela, književne teorije i kritike, istorije britan-
ske i američke civilizacije, kao i metodike nastave en-
gleskog jezika i translatologije. 

Biblioteka studentima omogućava korišćenje brojnih 
web stranica, na kojima mogu pronaći korisne infor-
macije iz navedenih oblasti.

FILOLOŠKI FAKULTET
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

ENGLESKI JEZIK – PREVODILAŠTVO 
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Ishod studijskog programa

Po završetku dvogodišnjih master studija Studijskog 
programa Engleski jezik i prevodilaštvo student će biti 
osposobljen da:
•	 Kreira složene tekstove na standardnom engle-

skom jeziku u različitim kontekstima i na različite 
teme, da strukturiše pisani test i usmeno izlaga-
nje, koristeći tačne gramatičke strukture i bogat, 
raznovrstan vokabular. 

•	 Pravilno primjenjuje fundamentalna teorijska 
znanja iz svih lingvističkih disciplina zastupljenih 
na osnovnim studijama (fonetike i fonologije, 
morfologije i sintakse).

•	 Prepoznaje i primjenjuje osnovne semantičke i 
diskursno-pragmatske principe i povezuje ih sa 
različitim jezičkim i vanjezičkim kontekstima.

•	 Kritički analizira djela iz svih pravaca književnosti 
na engleskom jeziku, naročito savremene, uz zna-
nje o društveno-kulturnom kontekstu i poznava-
nje recentnih književnih teorija. 

•	 Diskutuje i piše na različite teme iz engleskog jezi-
ka i književnosti.

•	 Poznaje i primjenjuje savremene pristupe i meto-
de nastave engleskog jezika.

•	 Prevodi tačno, efikasno i kompetentno različite 
testove iz oblasti prava, ekonomije, politike, i dru-
gih oblasti, pismeno i usmeno (konsekutivno i si-
multano).

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Vanja Vukićević-Garić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: vanjag@ucg.ac.me

Dr Jovana Đurčević
sekretarica Studijskog programa
e-mail: jovanadj@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Prevod ekonomskih tekstova sa engleskog jezika sa 
osnovama terminologije

6

Prevod ekonomskih tekstova na engleski jezik i teh-
nologije u prevođenju

6

Teorija prevođenja sa deontologijom 1 3
Pragmatika sa lingvistikom teksta 3

 Strategije usmene komunikacije 6
Strategije i stilovi pisane komunikacije 6

2. SEMESTAR ECTS
Prevod pravnih tekstova sa engleskog jezika sa 
osnovama uređivanja teksta (revizije)

6

Prevod pravnih tekstova na engleski jezik i tehnolo-
gije u prevođenju

6

Konsekutivno prevođenje 1 6
Književno prevođenje 6
Leksikologija sa semantikom 3
Teorija prevođenja sa deontologijom 2 3 

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Prevod tekstova iz oblasti međunarodnih integracija 6
Prevod tekstova iz oblasti prava 6
Konrastivna analiza engleskog i crnogorskog jezika 6
Kontrastivna semantika 6
Konsekutivno prevođenje 2 6

4. SEMESTAR ECTS
PRIJAVA TEME MASTER RADA 10
ODBRANA MASTER RADA 20
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Zašto odabrati Studijski program Ruski jezik 
i književnost?

Studijski program Ruski jezik i književnost pruža prili-
ku za upoznavanje bogate kulture, jezika i književno-
sti jedne od najvažnijih svjetskih civilizacija. Učenje 
ruskog jezika omogućava komunikaciju za više od 250 
miliona ljudi širom svijeta, otvara različite poslovne i 
akademske mogućnosti.

Kroz master akademske studije studenti izučavaju 
djela velikih svjetskih pisaca, poput Peljevina, So-
rokina, Petruševske, Kušnera, Brodskog i drugih, od 
kojih većina njih još uvijek aktivno stvara i utiče na 
oblikovanje savremene svjetske književne scene. 
Akademske master studije omogućavaju produ-
bljivanje znanja iz oblasti lingvistike, književnosti 
i kulture ruskog govornog područja, utiču na ra-
zvoj istraživačkih vještina i stvaraju dobru osnovu 
za potencijalno dalje usavršavanje na doktorskim 
studijama.

Uz to, studenti često imaju priliku za razmjenu na dru-
gim slavističkim katedrama širom regiona i Evrope, 
što dodatno unapređuje njihovo znanje.

Diploma master profesora ruskog jezika i književnosti 
daje prednost pri konkurisanju u školstvu, različitim 
institucijama, ambasadama, turizmu i medijima.

S obzirom na etimološke sličnosti ruskog i našeg jezi-
ka, kao i kulturne i istorijske veze među narodima, op-
ravdano se očekuje rastuća potražnja za stručnjacima 
koji vladaju ovim jezikom. 

Kako upisati Studijski program Ruski jezik i 
književnost?

Pravo upisa na master studije na Studijskom progra-
mu Ruski jezik i književnost imaju studenti koji su 
završili osnovne akademske studije na SP Ruski jezik 
i književnost (180 ECTS kredita).

Filološki fakultet raspisuje konkurs za upis 10 
budžetskih studenata na master studije na Studij-
skom programu Ruski jezik i književnost. Kandidati 
su dužni da prilože originalna dokumenta tražena 

konkursom. Nakon toga, uslijediće prijemni ispit, 
koji se mora položiti kako bi student stupio na ovaj 
nivo studija.

Rangiranje prijavljenih kandidata vrši stručna komisi-
ja na osnovu priloženih dokumenata.

Kako su organizovane studije?

Dvogodišnje akademske master studije realizuju se 
kroz četiri semestra (120 ECTS kredita).

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Ruski jezik i knji-
ževnost uključuje kombinaciju teorijskih i praktičnih 
pristupa i realizuje se kroz predavanja i vježbe. Osim 
toga, ona podrazumijeva i praktične aktivnosti koje se 
organizuju u saradnji sa osnovnim školama.

Obaveze studenta

Od studenata se očekuje redovno pohađanje predava-
nja i vježbi, aktivno učestvovanje u nastavi, polaganje 
različitih oblika provjera znanja (testovi, kolokvijumi, 
ispiti), obavljanje predviđene prakse u školama, kao i 
samostalno učenje. Obaveze studenta su predviđene 
planom nastavnih predmeta.

Uslovi za završetak studija

Akademske master studije na Studijskom programu 
Ruski jezik i književnost se završavaju nakon svih po-
loženih ispita i odbranjenog master rada (ukupno 120 
ECTS kredita).

Pomoć tokom studija

Studentima je na raspolaganju biblioteka Filozofskog/
Filološkog fakulteta, u okviru koje se nalazi i čitaonica. 
Biblioteka posjeduje bogat fond knjiga iz oblasti lin-
gvistike, književnosti, kulture i prevodilaštva. 

Studentima je dostupna i bogata biblioteka fonda Ru-
ski mir, kao i kompjuteri i ostala tehnička oprema.

FILOLOŠKI FAKULTET
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

RUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Ishod studijskog programa

Po završetku master studija SP Ruski jezik i književ-
nost student će biti osposobljen da: 
•	 Vlada ruskim ― kao prvim stranim jezikom i dru-

gim stranim jezikom ― po izboru (zna gramatiku, 
leksiku i fonetiku), vlada pragmatičkim i diskur-
sivnim aspektima na nivou C2 (za ruski) i C1 (drugi 
strani jezik), (vlada sa sve četiri vještine – slušanje, 
govor, čitanje i pisanje) u skladu sa Evropskim je-
zičkim portfoliom za strane jezike.

•	 Efikasno komunicira na ruskom jeziku u pisme-
nom i usmenom vidu u različitim jezičkim registri-
ma i komunikativnim situacijama.

•	 Sprovodi analizu i sintezu jezičkih činjenica, književ-
nih i drugih tekstova (vlada teorijskim aspektima je-
zičke upotrebe (fonetske, semantičke, gramatičke, 
tekstualne i pragmatičke), kritički analizira osnovna 
književna djela i sposoban je da koristi književnou-
mjetnički tekst u različitim aspektima nastave.

•	 Razumije i uvažava kulturnu i jezičku različitost 
između svoje zemlje i zemlje čiji jezik proučava i 
pokazuje odnos poštovanja u interkulturnoj ko-
munikaciji.

•	 Primjenjuje sociokulturna znanja sa ciljem efika-
sne i uspješne komunikacije (poznaje istorijske, 
geografske, socijalno-političke i kulturne aspekte 
razvoja ruskog društva).

•	 Primjenjuje vještinu interdisciplinarnog poveziva-
nja znanja.

•	 Prevodi sa ruskog jezika i na ruski jezik tekstove 
različitih žanrova (književnoumjetnički, nauč-
no-stručni) i funkcionalnih stilova.

•	 Izvodi nastavu ruskog jezika u osnovnoj i srednjoj 
školi, primjenjujući adekvatnu metodiku nastave 
u skladu sa postojećim obrazovnim standardima 
u Crnoj Gori i evropskim tendencijama.

•	 Javno izlaže i brani sopstvene stavove i rezultate 
istraživanja, kreira sopstvene pismene tekstove i 
prezentacije u okviru završnog rada ili posebnog 
istraživanja.

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Tatjana Jovović
rukovoditeljka Studijskog programa
Ruski jezik i književnost
e-mail: tatjanaj@ucg.ac.me

Mr Ilona Simović
sekretarica Studijskog programa
Ruski jezik i književnost
e-mail: ilonas@ucg.ac.me 

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Metodika nastave ruskog jezika 1 6
Ruska književnost 7 – Savremena ruska proza 7
Lingvokulturologija 6
Savremeni ruski jezik 7 – Nivo C1.1 11

2. SEMESTAR ECTS
Metodika nastave ruskog jezika 2 6
Ruska književnost 8 – Ruska drama 20. vijeka 5
Uporedna gramatika slovenskih jezika 3
Translatologija 4
Savremeni ruski jezik 8 – Nivo C1.2 9
Pedagoška psihologija 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Metodika nastave ruskog jezika sa školskim radom 7
Ruska književnost 9 7
Savremeni ruski jezik 9 – Nivo C2.1 11
Akademsko pisanje 5

4. SEMESTAR ECTS
Prijava teme master rada 10
Odbrana master rada 20
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Zašto ovaj studijski program?

Zato što je italijanski među prvih pet stranih jezika 
koji se najviše izučavaju na svjetskom nivou. 

Zato što Italija ima najstariju univerzitetsku tradiciju, 
procentualno najviše spomenika umjetnosti koji pri-
padaju svjetskoj kulturnoj baštini i najposjećenija je 
turistička destinacija na svijetu.

Zato što izučavati neiscrpno književno-jezičko, kultur-
no i istorijsko bogatstvo Italije predstavlja privilegiju 
i nezaboravno putovanje kroz milenijumsku istoriju 
jedne od najznačajnijih evropskih kultura.

Zato što je vjekovna povezanost Italije i Crne Gore na 
kulturnom, političkom i društvenom planu posljednjih 
godina dodatno osnažena diplomatskim i ekonomskim 
vezama koje pružaju brojne mogućnosti saradnje.

Zato što studije italijanistike na akademskom nivou 
nude priliku za postizanje visokog nivoa jezičkih, prevo-
dilačkih i lingvističkih vještina, a obuhvataju i izučavanje 
književnosti, kulture, umjetnosti, istorije, filma i društva.

Zato što se tokom studija otvara mnoštvo mogućnosti 
za stipendirane studijske boravke na raznim italijan-
skim univerzitetima u trajanju od tri do šest mjeseci.

Zato što je italijanski jezik Dantea, Mikelanđela, Leo-
narda, Verdija, Pučinija, Felinija, Pavarotija...

Zato što svjetski prisutne italijanske kompanije i in-
stitucije u oblasti kulture, umjetnosti, mode, gastro-
nomije, turizma, filma, auto i moto industrije pružaju 
brojne poslovne prilike.

Zato što studije italijanistike pružaju priliku za razvoj 
profesionalnih vještina koje otvaraju brojne akadem-
ske i karijerne mogućnosti. 

Kako upisati master studije italijanskog jezi-
ka i književnosti?

Pravo upisa na master studije italijanskog jezika i knji-
ževnosti ima svaki kandidat nakon završenih osnovnih 
studija iz ove oblasti i položenog prijemnog ispita.

Na prijemnom ispitu testira se znanje iz oblasti itali-
janskog jezika, književnosti i civilizacije.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
15 studenata na master studije Studijskog programa 
Italijanski jezik i književnost. Kandidati su dužni da 
prilože originale dokumenata tražene konkursom. 
Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
uspjeha ostvarenog na prijemnom ispitu i priloženih 
dokumenata. 

Kako su organizovane studije?

Master studije traju dvije godine i vrijede ukupno 120 
ECTS kredita. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Italijanski jezik i 
književnost realizuje se putem predavanja i vježbi, 
kao i obaveznih praktičnih aktivnosti koje se sprovode 
u osnovnim i srednjim školama. 

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi) i obavljanje planom predviđene 
prakse u osnovnim i srednjim školama. U okviru sva-
kog nastavnog predmeta studenti imaju dodatne, 
predmetnim planom, predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Studije italijanskog jezika i književnosti se završava-
ju nakon svih položenih ispita predviđenih Statutom 
ustanove. 

Po završetku master studija student može nastaviti 
dalje obrazovanje i upisati doktorske studije, u trogo-
dišnjem trajanju. 

Pomoć tokom studija 

Biblioteka Studijskog programa Italijanski jezik i knji-
ževnost u Nikšiću raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima iz oblasti nastave italijanskog jezika, kao i 
djelima svih epoha italijanske književnosti.

FILOLOŠKI FAKULTET 
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

ITALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Pored biblioteke studijskog programa, studentima 
je na raspolaganju i biblioteka Filološkog fakulteta, u 
okviru koje mogu koristiti čitaonicu i internet salu. 

Ishod studijskog programa

Po završetku dvogodišnjeg mastera Studijskog pro-
grama Italijanski jezik i književnost student će biti os-
posobljen da:
•	 Efikasno koristi italijanski jezik u dobro strukturi-

ranim tekstovima o kompleksnim temama – kako 
u pisanju tako u govoru.

•	 Prevodi sa italijanskog na crnogorski, srpski, hr-
vatski i bosanski jezik i obratno stilski i tematski 
složenije tekstove iz različitih oblasti.

•	 Analizira genezu, strukturu, teme i stil reprezenta-
tivnih djela italijanske književnosti različitih epoha.

•	 Objasni proces nastanka i razvoja italijanskog 
jezika. 

•	 Procijeni vrijednost postojećih didaktičkih mate-
rijala i kreira nastavne materijale upotrebom ra-
zličitih glotodidaktičkih tehnika.

•	  Samostalno organizuje i rukovodi nastavom itali-
janskog jezika. 

•	 Identifikuje pouzdane izvore informacija potreb-
nih za pisanje akademskih radova.

•	 Primijeni vještinu interdisciplinarnog povezivanja 
znanja i naučne analize.

•	 Primjenjuje stečena znanja i vještine akademskog 
pisanja.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Deja Piletić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: dejap@ucg.ac.me 

Mr Desanka Jauković
sekretarica Studijskog programa
e-mail: desajaukovic@gmail.com 

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Metodika nastave italijanskog jezika 1 5
Italijanska književnost 1 – Značenje i tumačenje tek-
sta sa seminarskim radom

6

Frazeologija italijanskog jezika sa semantikom 6
Istorija italijanskog jezika 1 3
Savremeni italijanski jezik 7 – Nivo C1.1 10

2. SEMESTAR ECTS
Metodika nastave italijanskog jezika 2 8
Italijanska književnost 2 – Značenje i tumačenje 
teksta sa seminarskim radom

6

Istorija italijanskog jezika 1 3
Savremeni italijanski jezik 8 – Nivo C1.2 10
Pedagoška psihologija 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Metodika nastave italijanskog jezika 3 sa školskim 
radom

8

Italijanska književnost 3 – Značenje i tumačenje tek-
sta sa seminarskim radom

6

Savremeni italijanski jezik 9 – Nivo C1.2/ C2.1 10
Akademsko pisanje 3
Italijansko-crnogorske književne i kulturne veze 3

4. SEMESTAR ECTS
Priprema master rada 10
Odbrana master rada 20
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Zašto ovaj studijski program?

Studijski program Francuski jezik i književnost je 
osnovan 2003. godine u cilju osposobljavanja nastav-
nog kadra za nastavu francuskog jezika, književnosti i 
kulture na svim nivoima, od predškolskog do visokog 
obrazovanja. Imajući u vidu strateške pravce razvo-
ja države Crne Gore, njenu privrednu orijentaciju ka 
turizmu i uslugama, njenu mediteransku vokaciju, 
a naročito kandidaturu za članstvo u Evopskoj uniji, 
izučavanje francuskog jezika na akademskom nivou 
ima veliki značaj i izvan obrazovnog sistema u užem 
smislu riječi.

Francuski je radni jezik EU institucija i međunarodnih 
organizacija. Prema podacima Opservatorijuma za 
francuski jezik (www.observatoire.francophonie.org), 
govori ga 321 milion ljudi na pet kontinenata, što ga 
čini petim jezikom po broju govornika u svijetu i četvr-
tim jezikom koji se koristi na internetu. Podaci Nacio-
nalne turističke organizacije pokazuju da su Francuzi 
najbrojniji zapadnoevropski turisti u Crnoj Gori i da je 
njihov broj u porastu, baš kao i politička i institucio-
nalna bilateralna saradnja Crne Gore sa frankofonim 
zemljama. Univerzitet Crne Gore je član Univerzitet-
ske agencije frankofonije (auf.org), a naš studijski pro-
gram je aktivan partner u sporazumima o mobilnosti 
Erasmus + i međunarodnim projektima koje uključuju 
francuske univerzitete, što omogućava studentima/
studentkinjama našeg programa učešće u brojnim 
inicijativama i neophodne boravke na francuskom go-
vornom području. 

Pored obezbjeđivanja kadrova za nastavu francu-
skog jezika, program Francuski jezik i književnost 
daje čvrstu visokoobrazovnu osnovu za radna an-
gažovanja u prevodilaštvu, međunarodnim odnosi-
ma i medijima. 

Kako upisati master studije francuskog jezi-
ka i književnosti ?

Pravo upisa na master Studijski program Francuski 
jezik i književnost ima svaki kandidat/kandidatki-
nja nakon završenih trogodišnjih osnovnih studija 
francuskog jezika i književnosti i stečenih 180 ECTS 
kredita.

Pravo upisa imaju i studenti/studentkinje koji su stekli 
najmanje 180 ECTS kredita na osnovnim filološkim i 
humanističkim studijama u Crnoj Gori ili inostranstvu.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 15 
studenata/studentkinja na master SP Francuski jezik i 
književnost.

Kandidati/kandidatkinje polažu obavezni prijemni is-
pit koji podrazumijeva provjeru znanja iz francuskog 
jezika, književnosti i civilizacije. 

Rangiranje kandidata vrši stručna komisija na osnovu 
priloženih dokumenata (uzimajući u obzir postignuti 
uspjeh na osnovnim studijama).

Kako su organizovane studije?

Master studije francuskog jezika i književnosti na Fi-
lološkom fakultetu traju dvije godine ili 120 ECTS kre-
dita. U četvrtom semestru, kandidat/kandidatkinja 
priprema i brani master rad.

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Francuski jezik i 
književnost realizuje se putem predavanja i vježbi, 
seminarskih radova, prevodilačkih radionica, rada na 
pripremi prevoda za objavljivanje, istraživačkih pro-
jekata i uključivanja studenata u neformalne oblike 
nastave kroz aktivnosti Erasmus + projekata. 

Obaveze studenata

Od studenata/studentkinja se očekuje redovno poha-
đanje nastave (predavanja i vježbi), učešće na radio-
nicama i u projektima koje organizuje Studijski pro-
gram. U okviru svakog nastavnog predmeta studenti 
i studentkinje imaju dodatne, predmetnim planom, 
predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Master studije francuskog jezika i književnosti se za-
vršavaju nakon svih položenih ispita predviđenih pro-
gramom i uspješne odbrane master rada.

FILOLOŠKI FAKULTET 
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM

FRANCUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST
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Po završetku master studija, student/studentkinja 
može nastaviti dalje obrazovanje i upisati doktorske 
studije u trajanju od tri godine. 

Pomoć tokom studija 

Biblioteka Filološkog fakulteta u Nikšiću, u čijem sa-
stavu radi i čitaonica, raspolaže brojnim renomiranim 
naslovima na francuskom i crnogorskom (BHS) jeziku 
iz oblasti francuskog jezika, književnosti i civilizacije.

Studijski program ima dugogodišnju uspješnu sarad-
nju sa Francuskim institutom Crne Gore čija su biblio-
teka i digitalni izvori u Podgorici takođe na raspolaga-
nju studentima/studentkinjama.

Ishod studijskog programa

Po završetku master studija na SP Francuski jezik i knji-
ževnost student/studentkinja će biti osposobljen da:
•	 Primjenjuje visoko specijalizovana znanja iz lin-

gvistike, posebno u oblasti romanistike.
•	 Primjenjuje visoko specijalizovana znanja iz knji-

ževnosti, posebno u oblasti frankofonog književ-
nog izraza. 

•	 Kritički promišlja problemska pitanja na polju ro-
manistike i frankofonih književnosti, stečena zna-
nja i vještine u izvođenju univerzitetske nastave, 
uz mentorsku podršku.

•	 Uz visok stepen samostalnosti, inovativno i odgo-
vorno uzima učešće u naučnoistraživačkom proce-
su ili organizuje i izvršava obaveze u administra-
tivnom ili poslovnom okruženju, uz funkcionalnu 
upotrebu jezika i teorijskih znanja.

•	 Prevodi u oba smjera književne i neknjiževne tek-
stove, u kojima ne dominira samo standardni ili 
književni jezik, s visokim stepenom pravilne upo-
trebe jezika.

•	 Ostvaruje normalnu interakciju na standardnom 
francuskom jeziku (usmeno ili pismeno), argu-
mentovano komunicira sa stručnom i laičkom jav-
nošću i kada se radi o složenijim etičkim i profesi-
onalnim temama.

•	 Koristi informacione tehnologije u svom radu, 
prezentuje metode, principe i rezultate naučnog 
istraživanja, razvijajući vještine cjeloživotnog 
učenja.

Kako do dodatnih informacija?

Prof. dr Jasmina Anđelić
rukovoditeljka Studijskog programa
e-mail: jtatar@ucg.ac.me

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni francuski jezik 7– Nivo C1.1 10

Moderna francuska poezija – Značenje i tumačenje 
teksta sa seminarskim i praktičnim radom

5

Traduktologija 5
Istorija francuskog jezika 5
Metodika nastave francuskog jezika 1 5

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni francuski jezik 8 – Nivo C1.2 10
Moderni francuski roman i francuske književne teo-
rije XX vijeka

7

Analiza diskursa 4
Metodika nastave francuskog jezika 2 6
Pedagoška psihologija 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni francuski jezik 9 – Nivo C2.1 9

Francuska književnost 21. vijeka – Značenje i tuma-
čenje teksta sa seminarskim i praktičnim radom

5

Metodika nastave francuskog jezika sa školskim ra-
dom

6

Francusko-crnogorske književne i kulturne veze 5
4. SEMESTAR ECTS

Izrada i odbrana master rada 30
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Zašto ovaj studijski program?

Master studije omogućavaju produbljivanje znanja iz 
oblasti lingvistike, književnosti i didaktike njemačkog 
jezika.

Kroz saradnju s institucijama poput DAAD, OeAD i 
programa Erasmus+ i CEEPUS master studenti imaju 
mogućnost stručnog usavršavanja u inostranstvu. Po-
loženi ispiti na partnerskim univerzitetima mogu se 
priznati na matičnom fakultetu.

Master diploma iz germanistike otvara vrata za zapo-
šljavanje: u školama (kao nastavnici njemačkog jezika), 
u kulturnim i međunarodnim institucijama, prevodi-
laštvu, turizmu, diplomatiji i mnogim drugim sektori-
ma. Znanje njemačkog jezika i stečene vještine su vi-
soko cijenjene kod poslodavaca u zemlji i inostranstvu.

Osim toga, master program je odlična priprema za da-
lju akademsku karijeru. Kroz seminarske radove, istra-
živačke projekte i završni master rad, studenti razvija-
ju vještine neophodne za upis i uspješno studiranje na 
doktorskim programima. 

Studenti rade u malim grupama, što omogućava indi-
vidualizovan pristup i intenzivnu komunikaciju s pro-
fesorima.

Fakultet podstiče uključivanje studenata u naučne 
konferencije, projekte i izdavačku djelatnost.

Master studije na programu njemačkog jezika i knji-
ževnosti nijesu samo nastavak obrazovanja, već i ula-
ganje u lični i profesionalni razvoj — u pravcu stručno-
sti, međunarodne konkurentnosti i naučne izvrsnosti. 

Kako upisati studije njemačkog jezika i knji-
ževnosti?

Pravo upisa na master studije njemačkog jezika i knji-
ževnosti ima svaki student koji je završio osnovne stu-
dije (180 ECTS) i koji je položio prijemni ispit.

Filološki fakultet u Nikšiću raspisuje konkurs za upis 
15 master studenata na Studijski program Njemački 
jezik i književnost.

Kandidati su dužni da prilože originale dokumenata 
tražene konkursom. Rangiranje kandidata vrši struč-
na komisija na osnovu prosječne ocjene na osnovnim 
studijama i na osnovu osvojenog broja poena na prije-
mnom ispitu. Prijemni ispit se sastoji iz dva dijela: pro-
vjera jezičkih i lingvističkih kompetencija, kao i provje-
ra znanja iz njemačke književnosti, civilizacije i kulture.

Kako su organizovane studije?

Master studije njemačkog jezika i književnosti na Fi-
lološkom fakultetu traju dvije godine (četiri semestra) 
ili 120 ECTS kredita. Tokom prva tri semestra studenti 
su u obavezi da polože ispite koji su predviđeni kuri-
kulumom, dok četvrti semestar služi za prijavu teme i 
pisanje master rada. 

Oblici nastave

Nastava na Studijskom programu Njemački jezik i 
književnost realizuje se putem predavanja i vježbi. 
Pored predavanja i vježbi koje izvodi domaći nastav-
ni kadar, studenti mogu da na svakoj godini studija 
prate lektorske vježbe koje izvode maternji govornici 
njemačkog jezika – austrijski i njemački lektor/ka. U 
okviru predmeta Metodika nastave njemačkog jezika 
studenti imaju obavezu da hospituju na časovima nje-
mačkog jezika u školama, a kasnije da i sami održe čas 
u nekoj od osnovnih ili srednjih škola u Crnoj Gori.

Obaveze studenata

Od studenata se očekuje redovno pohađanje nastave 
(predavanja i vježbi). U okviru svakog nastavnog pred-
meta studenti imaju dodatne, predmetnim planom, 
predviđene nastavne obaveze.

Uslovi za završetak studija

Master studije njemačkog jezika i književnosti se zavr-
šavaju nakon svih položenih ispita predviđenih Statu-
tom ustanove i nakon uspješne odbrane master rada. 

Pomoć tokom studija 

U okviru Filološkog fakulteta svi studenti imaju mo-
gućnost korišćenja biblioteke u čijem sastavu radi i 

FILOLOŠKI FAKULTET 
MASTER AKADEMSKE STUDIJE – STUDIJSKI PROGRAM
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čitaonica. Pored ove biblioteke studenti našeg studij-
skog programa imaju mogućnost korišćenja i seminar-
skih biblioteka koje se nalaze u kabinetima u kojima se 
izvodi nastava. Biblioteke raspolažu brojnim renomi-
ranim naslovima iz oblasti lingvistike, književnosti i 
metodike nastave njemačkog jezika. 

Biblioteka studentima omogućava korišćenje brojnih 
web stranica, na kojima mogu pronaći korisne infor-
macije iz navedenih oblasti.

Ishod studijskog programa

Po završetku dvogodišnjih master studija na SP Nje-
mački jezik i književnost student će biti osposobljen da:
•	 Pokaže visoku receptivnu i produktivnu, odnosno ko-

munikativnu kompetenciju iz njemačkog jezika na ni-
vou C1-C2 Zajedničkog evropskog okvira za žive jezike.

•	 Upotrebljava znanja iz njemačkog jezika, književ-
nosti i kulture u svrhu podučavanja.

•	 Didaktizira sadržaje iz relevantnih oblasti sa ci-
ljem izrade nastavnih i vannastavnih materijala 
za učenje njemačkog jezika i književnosti.

•	 Tumači različite vrste književno-kritičkih i književ-
no-teorijskih tekstova.

•	 Samostalno identifikuje, analizira i tumači crno-
gorsko-njemačke književne i kulturne veze u proš-
lom i savremenom dobu.

•	 Samostalno drži nastavu njemačkog jezika na 
svim nivoima učenja.

•	 Prepozna probleme i otvorena pitanja u oblasti ger-
manističke lingvističke, odnosno književne teorije, 
daje svoje sudove i nudi naučno relevantna rješenja.

•	 Interdisciplinarno povezuje stečena znanja i vje-
štine, prepoznajući i afirmišući njihove društveno 
relevantne aspekte.

•	 Identifikuje pouzdane izvore informacija potreb-
nih za pisanje akademskih radova koji istražuju 
oblasti njemačkog jezika i književnosti.

•	 Piše stručne i akademske radove iz područja obu-
hvaćenih studijama.

•	 Razvija kompetencije za cjeloživotno učenje kod 
sebe i budućih učenika.

Kako do dodatnih informacija?

Doc. dr Ljubomir Ivanović
rukovodilac Studijskog programa
e-mail: ljubomiri@ucg.ac.me

Mr Semra Husović
sekretarica Studijskog programa
e-mail: semrahusovic9@gmail.com

I GODINA
1. SEMESTAR ECTS

Savremeni njemački jezik 7 – nivo C1.1 9
Metodika nastave njemačkog jezika 1 7
Njemačka književnost 1 – značenje i tumačenje tek-
sta sa seminarskim i praktičnim radom

6

Semantika njemačkog jezika 5
Istorija njemačkog jezika 1 3

2. SEMESTAR ECTS
Savremeni njemački jezik 8 – nivo C1.2 12
Metodika nastave njemačkog jezika 2 7
Njemačka književnost 2 – značenje i tumačenje tek-
sta sa seminarskim i praktičnim radom

5

Pedagoška psihologija 3
Istorija njemačkog jezika 2 3

II GODINA
3. SEMESTAR ECTS

Savremeni njemački jezik 9 – nivo C1.2/C2.1 9
Metodika nastave njemačkog jezika sa školskim ra-
dom

6

Akademsko pisanje 5
Njemačka književnost 3 – značenje i tumačenje tek-
sta sa seminarskim i praktičnim radom

5

Njemačko-crnogorske književne i kulturne veze 5
4. SEMESTAR ECTS

Priprema i odbrana mastera 30


